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1. HaumeHoBaHHe JUCIHILTHHBI

«[TpakTuueckuit Kypc repeBogia: pehepupoBaHyie ¥ aHHOTHPOBaHUe».

2. TlepeyeHb IUIAHMPYEMBIX Pe3y/IbTaTOB OCBOEHHsI 00pa3oBaTe/TbHOM
nporpaMmasl (mepeueHb KOMIIETeHI[UI) C YKa3aHHeM MH/UKATOPOB UX /I0CTHKeHMs
U IVIAHUPYeMbIX Pe3y/IbTaTOB 00yueHH s 10 AUCIUIIHHE

Kopg HaumenoBanue WNHavKaTopsl OCTUKEeHUS Pe3ynbTarhl 00yueHus (YyMeHUS U
KOMIIET | KOMITeTeHL|U! KOMIIeTeHLIUU 3HaHUs), COOTHECEHHBIEe C
eHLUU WH/JVIKaTOpaMu JJOCTUKeHHUs
KOMITeTeHLIUU
YK-3 Crioco6HOCTh Wcronb3yeT MHOCTpaHHBIN 3HaTh: OCHOBBI I'PaMMAaTHKH, JIEKCUKY
TPUMEHSITh S3bIK B MEXX/TMYHOCTHOM u rpaBuia TIPOU3HOLLIEHUS
3HaHUS o01eHun u WHOCTPAHHOIO $3bIKa [/I1 YCIIEeLIHOrO
MHOCTPaHHOI0 npodeccroHaNbHOM o01eHust v npogecCroHaIbHOM
sI3bIKa Ha YPOBHe, | JeATebHOCTH, BbIOMpast JlesATe/IbHOCTH, KYJIbTypHbI€
JOCTaTOYHOM [ijIl | COOTBETCTBYIOIMe BepOasbHble | 0COOEHHOCTH ¥ TpPaJWLIMK  CTpaH,
ME>K/TMUYHOCTHOTO | ¥ HeBepOasibHbIe CPeZiCTBa TOBOPSIIIIUX Ha 3TOM SI3bIKe, UTOOBI
o0r11eHus, KOMMYHUKAaL[WH. 130e)KaTh HeJj0pa3yMeHU u
yueOHOM 1 KOH(IMKTOB
nipodeccroHaIbH yMeThb: WCII0/1b30BaTh
O J1esiITe/IbHOCTU COOTBeTCTByIOL[Me  BepOasbHble U
HeBepOasnbHbIe cpezcTBa

KOMMYHHUKallUH Ha HMHOCTPAHHOM
SA3bIKEe, YMEHHE CBO60,E[HO BbIPDA’>KdaThb
CBOM MBIC/IM, TIOHMMATb M ad/leKBATHO
pearvpoBaTh Ha BBICKA3bIBAHUSA APYTIUX
mo,qeﬁ, d TdK)Ke YMEHHE HCII0/Ib30BaTh

SI3BIK B ripoeccroHaTLHOM
JlesiTeIbHOCTH.
Peanv3yeT Ha IHOCTPaHHOM 3HaTh: 3HaueHUst M3yUYeHHbIX
s13bIKe KOMMYHUKaTUBHbIE JIeKCUYeCKUX eIUHULI,
HaMepeHHsl yCTHO U 00C/Ty>KHUBAIOIIX CUTYyal[u1
MUCbMEHHO, UCTIOb3YsI WHOSI3bIYHOTO  00IIeHusi B cdepax
CcoBpeMeHHbIe JlesiTeTbHOCTH
rH(OpMaI[OHHO- yMeTb: WCIO0/b30BaTh WHOCTPAHHBIN
KOMMYHMKAI[UOHHBIE S3BIK B nipodeccroHaIbLHON
TeXHOJIOTUU. JlesiTe/IbHOCTU M B HAay4yHOW cpefie B
MUCbMEHHOW U yCTHOW  dopme,
WCII0/Ib3Y51 COBpeMeHHbIe
HMH(MOpPMalMOHHO-KOMMYHHUKALIMOHHbBIE
TeXHOJIOTUHU.
Vcronib3yeT npreMsl 3HaTh: TIpHeMbl W  TIPUHLIUIIBI
yO/IMYHOM peuu U [IeJIOBOTO M | IOCTPOeHUsT  TyO/IMYHOM — peunt B
npodecCUOHAMBHOTO AUCKYpCa | CUTyaLuu MEXXKYJIbTYPHOTO
Ha MIHOCTPAHHOM Si3bIKe. B3aUMO/IEHCTBYS; TIPUEMBI YOEXKIeHUs],




apryMeHTallH, BbIpa)KeHUsI MHEHUs Ha
WHOCTPaHHOM s13bIKe;IeKCUKO-
rpaMMaTU4ecKrie 0CO00EHHOCTH
MHOSI3BIUHOM — TyO/IMUHOM  peud B
CUTYyaL[uH [1eJI0BOT0 u
rpodeccoHaTLHOTO o01eHus;
TpaBW/Ia MOATOTOBKY MyO/IMYHOMN peun
Ha WHOCTDPAHHOM SI3bIKe; TIpUeMbl U
VHOSI3bIUHbIE Cpe/CTBA [IeJIOBOTO0 U
npodeccroHaILHOTO AUCKypCa

ymerhb: coobmate WH(OpMaLWI0 Ha
OCHOBe TIPOUMTAHHOIO TeKCTa B popme
MO/JTOTOB/IEHHOTO ~ MOHOJIOTUYECKOTO
BbICKa3bIBaHUS; UCTIOIb30BATh ITPUEMBI
Y TIPUHIUMBI TTIOCTPOEHUS TTyOIMUHOM
peun JJist coob1ieHust
npo¢eccroHaTbHO-OPUEHTUPOBAHHOT O
cojiep>KaHusi HAa MTHOCTPAHHOM $I3bIKe

JeMoHCTpUpyeT BiajieHue
OCHOBaMHM aKaJIeMHUUeCKOM
KOMMYHHKALMU U PeueBoro
9TUKeTa U3y4aemoro
VHOCTPAHHOIO SI3bIKA.

3HaTh: OCHOBBI OpraHu3aiuu
MMUCbMEHHOU KOMMYHUKAaIUH;
byHKIMH MTUCbMEHHBIX
KOMMYHUKATUBHBIX CPe/ICTB;0CHOBHbIE
HOPMBbI aKaZieMUuecKoro U
COLIMA/ILHOTO TIOBeJIeHUsT W Hay4HBIM
peueBOll 3TUKeT, TIPUHSTbIE B CTpaHe
M3y4aeMoro si3biKa.

yMeTb:  CO00IIaTh  WHGOPMALHIO
akaZieMU4eCKOTO  COZiep>KaHUsl  Ha
WHOCTPAaHHOM  Si3bIKe; UCIIO/b30BaTh
TpUeMbl  akKaJleMUUeCKOW YCTHOM U
MMCbMEHHOW  KOMMYHHUKAL[MM  Ha
WHOCTDAaHHOM  SI3bIKe;  TIPUMEHSTh
rpaBWa  peueBOr0  JTHKeTa B
CUTYyaLUsIX aKa/IeMU4eCcKoro
oOIIleHus;McaTh YW peJJaKTUPOBATh
HayyHble CTaTh Ha WHOCTPAHHOM
SI3bIKe;TMCbMEeHHO TIpe/ICTaB/ISTh
MepeBO/IUECKYI0 AHHOTAL[UI0 W\ WM
pedepaT MpOUUTaHHOTO.

I'pamoTHO ¥ 3 heKTUBHO
T0J1b3YeTCsT UHOSI3bIYHBIMU
WCTOYHHMKAaMU UH(OpMAaIiH.

3HATb: OCHOBHbLIE MpaBHJ/Ia
ornpeaejeHus pe/1€eBaHTHOCTH 141
Hale>KHOCTHU HMHOA3BIYHBIX

WCTOYHUKOB;  OCHOBHbIe  MpaBWIa
aHa/iM3a U CMHTe3a MHpopMaLiu.

yMeThb: MOHUMaTh WHGOpPMAIUIO TPU
YTeHWU CrelUaJbHOM JUTepaTypbl B
COOTBETCTBUU C KOHKDETHOU
Lie/bI0;3B/IeKaTh OCHOBHYHO u
BTOPOCTENeHHY0 HHGOpMalMI0 U3




WHOST3BIYHBIX
THIIa;
TIPUMEHSITh
H“H(OopMalio ISt
rpoecCcroHaBHBIX 3a/au

WUCTOUYHUKOB  PAa3HOTO
CUCTeMaTU3UpPOBaTh U
W3BJIEYeHHYIO

peleHust

[TpoayLpyeT Ha HHOCTPaHHOM
s13bIKe MMCbMEeHHbIe peyeBble
NIPOU3Be/IeHNsI B COOTBETCTBUU
C KOMMYHUKAaTHMBHOM 3a7iaueit.

3HaTh: OCHOBHbIE
CTU/Iepa3/IuurTe/IbHble TapamMeTpbl U
YMeCTHOCTb YTOTpeOsieHHsI KaXKI0To
CTUJIS

yMeTb: YMeThb CO3/laBaTb MUCbMEHHbIE
peyeBbie TPOU3Be/|eHUs Ha
MHOCTPaHHOM S$I3bIKe B COOTBETCTBHUU C
KOMMYHUKATUBHOM 3a/jaueit

IIKII-1

CriocobHOCTh
OpHEHTUPOBAThCS
B
3aKOHOMEPHOCTSIX
(yHKI[MOHHUPOBaH
usi
MeXKyHapOIHOM
TOPTOBJIH,
aHa/TM3UPOBATh
OW3HeC-Mpo1eCChl
Y TIOKa3aTenu
paboThI
BHEIITHETOPTOBBIX
KOMIIaHUM,
WCTIONb3Ys

Mo/le TUpOBaHUe
Ha OCHOBe
OOJBIINX JaHHBIX

JeMOHCTpUpyeT 3HaHKe OCHOB
Y MeTOZI0B CUCTEMHOI'0
aHanusa
BHEILIHEAKOHOMHUYECKOU
vH(bOpMaLy U TOBapHbIX
PBIHKOB, BHYTPEHHUX U
BHeIlIHUX (haKTOPOB,
BJ/IMSIOLLMX Ha [1eATe/IbHOCTh
BHEIIHETOProBbIX KOMIaHWH, a
TaK)Ke XapaKTepHbIX /i1 HUX
PHUCKOB.

3HaTb: TepMHUHBI, CBs3aHHble C
MHUDOBOM 3KOHOMHMKOW M BHeLIHeU
TOProB/Ield Ha si3blKe OpUrMHAaaa U B
A3bIKE NepeBo/a;Ky/IbTypHbIE
0COOEHHOCTH TIpU TiepeBOfie TEKCTOB,
CBSI3aHHBIX C MUPOBOM 3KOHOMHUKOM U
BHellIHel TOPrOBJIeN;KyIbTyPHBIE
0COOEHHOCTH U OT/IMYMSI B TPAaKTOBKE
5KOHOMMUECKUX MOHSATHU U
roKasaresield B pa3sHbIX CTpaHax |
permoHax.

yMeTb: [1epeBOJUTb SKOHOMUYECKHe
TEPMUHBl B TeKCTaX, CBfI3aHHBIX C
MHUDOBOM 3KOHOMHMKOW M BHELIHeU
TOPTOBJIEH, aHanM3a
BHeIIIHe9KOHOMUYEeCKOW UH(opMaLuu
Y TOBAapHbIX DBIHKOB, BHYTPEHHUX MU
BHeIIHMX (DaKTOpOB, BMSIOLIMX Ha
JlesITe/IbHOCTb BHEIIIHeTOPrOBbIX
KOMITIaHUM, a TaKKe XapaKTepHbIX [/
HUX DPHCKOB; TIpaBW/ILHO BbIOMpaTh
3HaueHWe TepMHHA B 3aBUCMMOCTH OT
KOHTEKCTa;0TO1paTh OCHOBHYO
HH(OopMaL1io IS HaInucaHust
aHHOTALlMI;aHa/IM3UPOBaTh U
VHTEepPIIpeTUpOBaTh ~ 3KOHOMUYECKUe
JlaHHble W TeH/|eHLIMH;TOYHO Iepe/aTh
CMBIC/I U apryMeHTaLMI0 aBTopa.

Ananmusupyet busHec-
TIPOL{eCCHI U TT0Ka3aTenu
paboThI BHEIIIHETOPTOBBIX
KOMITaHUM, UCTIONB3YsI

3HaTh:  OCHOBHble  WHCTPYMEHTHI
aHa/M3a 5KOHOMUYeCKUX MPOLIeCCOB U
sIB/IEHUM, Harpumep, CTaTUCTUYeCKue
MeTOZbl U S5KOHOMHUUECKHe MOZeNu, B

Mo/leTMpOBaHue Ha OCHOBe TOM uuc/e, TIpe/iCTaB/eHHble Ha
OOJBIIMX JaHHBIX, @ TAKXKE WHOCTPAHHOM SI3bIKe.
npyMeHsieT MHQOPMaLIMOHHbIE | YMeTh: aHa/IM3UPOBAaTh u




TeXHOJIOTUU B 00beMe,
HeoOXOIUMOM IJIsI LieJiei
TIPUK/IaZIHOTO OU3HeC-aHa/mu3a.

VIHTepIIPeTUPOBAaTh JlaHHbIe v
vHopMaluo Ha WS, cBsizaHHble C
MHDOBOM 3KOHOMMKOW M BHeIIHeU
TOProB/el, W JefnaTb BBIBOJBI O
TIOC/IeICTBUSIX TIPUHUMaeMbIX
yIpaB/ieHUeCKUX pellleHud B 3TOU
cdepe;uCronb30BaTh  IKOHOMUYECKHe
TePMHUHBI U TIOKasaTeld B KOHTEKCTe
MHDOBOM 3KOHOMHUKM M BHeIIHeU
TOPIOBJIU.




3. MecTo AUCHMILUIMHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/IbHOM MPOrpaMMbI

HMucuuruiiHa — «[IpakTuueckuii

KypC

nepeBo/ia:

pedeprpoBaHUe

AaHHOTHPOBaHHe» OTHOCUTCS K «Mogynto "TexHonoruu 6usHec-miepeBozia’».

4. O0beM ANCIUIUIUHGBI (MO/y/15) B 3aUeTHBIX eJMHULIAX M B aKaJeMUYeCKHX
ceMHHaphbI)

Yacax C

BbIJle/IEHHEM o0beMa ayAuTOPHON (JIeKIHH,
CaMOCTOATE/TbHOM Pad0oThI 00yUAOIUXCSA
OuHas dopMa 006yueHust
Bup yueoHo# paboThI o Bcero Cemectp 7
JUCHMITUHE (B3/ewm (B yacax)
yacax)
OO01as TPYAOEMKOCTD JUCIIMILTHHBI 3/108 108
KonTakTHas padora- 34 34
AyauTOpHBIE 3aHATHSA
Jleknum 0
CeMuHapBbl, NpaKTHYeCKHe 3aHATHSA 34 34
CamocTosTe/IbHasA paboTa 74 74
Bup Tekyliero KOHTpOJIs KonTponbHas KonTponbHas
paboTa paboTa
Bui mpomMe)xyTOUYHOM aTTecTaljuu 3auet 3auet




5. Cojep)kaHHe JUCHHUILUIHHBI, CTPYKTYpPHPOBaHHOe MO TeMaM (pa3jesiam)
AMCOMIUIMHBI C yKa3aHHMeM HX 00bpeMOB (B akKajjeMHYeCKHX 4Yacax) U BHJOB
y4eOHBIX 3aHATHH

5.1. CopeprxaHue AMCIUIIUHBI

Tema 1. OcHOBBI IIepeBOUECKOr0 aHHOTHPOBaHMA U ped)eprpoBaHUA

[Tonatve aHHOTauMyM W pedeparta. llenn W 3ajauM aHHOTHMPOBaHUSI U pedeprpoBaHUs.
OcHOBHbIe TIDUHLIUIBI M MeTO/bl aHHOTUPOBaHUSI U pedepupoBaHUsl TpodecCroHaTbHBIX
TeKCTOB. Pa3muuus Mexay pedeprvpoBaHMEM U aHHOTHMPOBaHWEM. TeXHUKU Bblfie/ieHust
IJIaBHOTO COJZlep>KaHUs TeKCTa.

Tema 2. TexHMKa U TeXHOJIOTUM [IepPeBOUECKOro peepupoBaHus

Pasznuunble Bubl pecdeprupoBaHusi (MH(OPMAaLIMOHHOE, aHA/JIMTHUeCKOe, CBOJHOE U [Ip.).
’Kanpoo©Opa3ytoiue rnpu3Haku pedepara. AHaIM3 TeKCTa Ha OCHOBHbBIE Hler U (GakThl. Beibop
u  ¢dopMynMpoBaHUe  K/IHOUEBbIX  TipefsokeHud. CTpyKTypupoBaHuWe  WH(MOPMALUU.
[TepeBomueckre acrekThl pedepupoBaHusa. Pabora ¢ nuraTamMud U Tpumepamu. I[lpaBuiia
oopmsierns pedepata. MeTo el BEIOOpA KFOUEBHIX CTIOB.

Tema 3. TexHosi0ruu nepeBo4eCKOro aHHOTUPOBAHUA

Pa3nuuHble BUBI aHHOTMPOBaHUS (MH(POPMAI[MOHHOe, OlLleHOUHOe, CIIpaBOYHOe U [p.).
OrmpesienieHue 1iesieil U 3aa4 aHHOTHUPOBaHUs. PopMaThl U CTPYKTypa aHHoTaiuu. Paborta c
MHGOPMALIMOHHBIMM ~ pecypcaMH. AHaivM3 HW  BbIOOp Hanbosee BakKHON HHGMOPMAIHH.
[TepeBoiueckrie acmeKTbl aHHOTUpPOBaHWsA. I[IpaBuia odopmaeHUsi aHHOTALUU. MeTozbl
BbIOOpA K/TFOUEBBIX CJIOB.

Tema 4. CTpyKTypa U coiep>kaHue npodeccuoHa/IbHbIX TEKCTOB



Tunbl TpodeccoHaNMbHBIX TeKCTOB. OCHOBHBIE CTPYKTYPHBIE 3/IEMEHTHI TIPOGheCCHOHaTbHBIX
TEKCTOB. Bble/leHre K/IOUeBbIX W BTOPOCTENEHHBIX 3/IEMEHTOB. AHaIW3 COZep>KaHus
nipoeccroHabHBIX TEKCTOB.

Tema 5. Cnerjuduxka nepeBogueckoro pedepupoBaHusi U aHHOTUPOBAaHUA
npo¢eccHOHA/TbHbBIX TEKCTOB

Lenmn wu 3amaud mnepeBoJHbIX pedepaTOB U aHHOTal[MK MpodeCcCUOHA/NbHbIX TEeKCTOB.
OcoOeHHOCTH TEPMHHOJIOTHM 3YKOHOMHUYECKUX TeKCToB. CriocoObl BbIeNeHHsT TIaBHOTO
cojilep)kaHus. AHa/lM3 W OlleHKa SKOHOMMUYeCKoW WH(opMalui. AHHOTUpOBaHHE U
pedepupoBaHMe TEKCTOB HAayuHbIX CTaTed W mnyOsukanuid. OTueThl 0 (UHAHCOBOH
JesiTelIbHOCTH U OyXrajiTepcKol OTueTHOCTA. AHHOTHMpPOBaHUWe W pedepupoBaHHe MPOTHO30B
9KOHOMUYECKOTO Pa3BUTHS U aHAJIMTUUECKUX MaTepuasioB. AHHOTUpOBaHWe 1 pedepupoBaHue
JPYTUX BUJIOB 9KOHOMUUECKHX TEKCTOB.

Tema 6. PegakTpoBanue u oopmiienne pegepaToB U aHHOTALMHU

TpeboBaHus K oopmiieHHI0 pedhepaToB U aHHOTALMK. KpuTepuu OIleHKH KaueCTBa aHHOTAIIAN
u pecdeparoB. [IpakTHUECKHE 3aHSATHS 110 PeJAKTUPOBAHHUIO U 0)OPMJIEHHIO TOTOBBIX PaboT.
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5.2. YueOHO-TeMaTUYeCKHH IJIaH

Tpymo0eMKOCTb B yacax

KonTtakTtHasi paboTa - AyauTopHast

Ne | HaummeHoBaHMe Tem(pa3zesoB) pabora Camocrosi
/1 JUCLIUTIMHBI Bcero O6imas, 5 CeMuHapshl, TeJbHadA
T JleK1[uu | TIpaKTHUUeCK pabora
Ve 3aHITUsI

OCHOBBI TIepeBO/IUECKOTO

1 AHHOTHPOBAHUA U 16 4 0 4 12
pedeprpoBaHus
TexHrKa ¥ TeXHOJIOTUU

2 repeBo/iuecKoro 18 6 0 6 12
pedepupoBaHUs

3 TexHo/0rny NepeBo4ecKoro 20 6 0 6 14
AHHOTUPOBAHUS

4 CTpyKTypa U cojeprkaHue 18 6 0 6 12
1podeCCHOHA/IbHBIX TEKCTOB
CrnieLiduka repeBoiueckoro

5 pecdepupoBanus U 18 6 0 6 12
aHHOTUPOBAaHUS
nipoecCrHOHaTbHBIX TEKCTOB
PepakTrpoBanue u

6 odopmsieHue pedepaToB U 18 6 0 6 12
AHHOTALMM

Ntoro 108 34 0 34 74
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5.3. CojepxaHue ceMUHApPOB

HaumeHoBaHMe TeM

ITepeyeHb BONPOCOB /11 00CY)K/I€HUA Ha

®opMbI NIPOBE/eHUs

(pa3paesioB) ceMHHapax, MPaKTHYeCKHX 3aHATHAX 3aHATHH

JUCIUIIMHBI

OcHOBBI OCHOBHBIE TIPUHLUITBI U METO/Ibl aHHOTUPOBAHUS U NHuTepakTuB - 75% oT

repeBo/iuecKoro pedepupoBaHUst MPodeccruoHabHBIX TEKCTOB. TPYJ0eMKOCTH

aHHOTUPOBAaHUS U Pa3nuuus mexay pedeprpoBaHreM U CeMHHApCKOI0 3aHATHS.

pedeprpoBaHUs aHHOTUPOBaHUeM. TeXHUKU BblJje/IeHUsI TJIaBHOTO ['pynmoBoe

CO/IeP>KaHusT TeKCTa obcyxeHue

rpe/riepeBouecKoro

aHa/v3a TeKCTa.
IIpakTHueckoe 3aaHue.
AHanus TeXHUK
BbI/IeJIeHUs [JIaBHOI'O
COJieprKaHusl TeKCTa.

TeXHUKa ¥ TeXHOJIOTHH
TIepeBOUECKOT0
pedeprpoBaHUs

AHau3 TeKCTa Ha OCHOBHBIE Uzier U (pakThbl. Bbibop 1
(hopMynpoBaHUe K/OUeBbIX TIPe/I0XKEeHUM.
CrpykTtypupoBanue uHdopmaiuu. Paborta c
[[UTaTaMu U ipuMepamu. [IpaBusia oopmieHus
pedepara. MeTozbl BEIOOpa K/TFOUEBBIX CJIOB.

OTtpaboTKa MOHUMaHUs
OCHOBHOTO U
JleTabHOT 0
coJieprKaHust
npogeccroHaIbLHO
OpPHEHTUPOBaHHOTO
TEeKCTa: - 3aM1ch
OCHOBHBIX MbIC/IeN U
¢axToB U3
ayJJUOTEeKCTOB U
TEKCTOB T10 9KOHOMUKeE
Y TAMOXXEHHOMY [iefy. -
3armch KpaTKoro
coJieprKaHusl JOoK/aza,
JIMCKYCCHM.
AHHOTUpOBaHUE U
pedepripoBaHue.
NHuTtepakTuB - 75% oT
TPY/10eMKOCTH
CeMUHAPCKOT'0 3aHSTHSI.
I'pynmosoe
obcyxeHue
BBITIOJTHEHHBIX
pedepaToB.
[IpakTHueckoe 3asaHue:
- YTeHUe TeKCTa C
3/IeMeHTaMU aHa/u3a u
rnepeBojia. YCTHOe
pelieH3UpOBaHUe 1
KOMMeHTUpPOBaHUe
Tipe3eHTalUi.
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TexHosorun
repeBO/iUeCcKoro
AHHOTUPOBAHUS

Pa3nuyHble BUbI aHHOTUPOBAHUS
(uHpOpMalLMOHHOE, OlIeHOYHOe, CIIpaBOYHOe U Ap. ).
Onpezenenye 1iesieil U 3a7lau aHHOTHPOBaHUSL.
dopmarthel ¥ CTPyKTypa aHHOTaluu. Pabota c
MHGOPMAIIMOHHBIMUA pecypcamMu. AHa/lu3 U BBIOOD
Haubosiee BaykHOM MHGopMaruu. [IpaBusia
odopmieHHsT aHHOTALMU. MeTo/ibl BRIOOPA K/TIOUEBBIX
CJIOB.

OTtpaboTKa MOHUMaHUs
OCHOBHOTO U
JIeTa/IbHOTO
cofiep>kaHus (ay[uo)
TeKCTa 10
0003HaueHHOU
TeMaTUKe:- 3aKCh
OCHOBHBIX MbIC/IeH U
¢axToB U3
ayZIMOTEKCTOB U
TeKCTOB /I/Isl UTeHUsI 10
13yuyaeMoii Teme -
3arMch KpaTKOTo
cofiep>KaHusi IOK/a/a,
JTUCKYCCUU-
aHHOTHUPOBaHUe U
pecdepupoBaHuellHTepa
KTUB - 75% OT
TPYZ0€MKOCTH
CeMHUHapPCKOTO
3aHATHS: - TPYIIIIOBOE
obcyxaeHue
BBITTO/THEHHBIX
aHHoTauui.[TpakTrueck
oe 3a/laHue: - YTeHue
TEKCTa C 3/ieMeHTaMU
aHaju3a u
niepeBo/ia.Brijesienue
IJIaBHOU U
BTOPOCTeIeHHON
vHbOpMaLMU TeKCTa.

CtpykTypa u
cofiep>kaHre
ripodeCcCUOHA/IbHBIX
TeKCTOB

Tunel npodeccroHaNbHBIX TEKCTOB. OCHOBHbIE
CTPYKTYPHBIe 3/1eMeHTbI MPo(eCcCUOHaNIbHBIX
TeKCTOB. Bbi/iesieHre K/TOUeBbIX U BTOPOCTENEeHHbIX
3/1eMEeHTOB. AHa/n3 cojiepKaHusi podecCroHaIbHbIX
TEKCTOB.

OTtpaboTKa MOHUMAaHUS
OCHOBHOTO U
JleTa/IbHOTO
cozep>xaHus (ayuo)
TeKCTa 10
0003HaueHHOM
Tematuvke.lIpe3eHTanuu.
YcrHoe
peLieH3UpOBaHue U
KOMMeHTUpPOBaHUe
Tipe3eHTalyi: - 3aN1Ch
OCHOBHBIX MbIC/IeH U
(akToB U3
ayJJUOTeKCTOB U
TEKCTOB JI/Isl UTeHUsI 10
V3y4yaeMou TeMe-
3arMch KpaTKOro
coZlep>KaHusi OKIaa,
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puckyccuu. VIHTepakTuB
- 75% OT TpyA0eMKOCTH
CeMHHapCKOro
3aHsATHs. ' pynnoBoe
00CyX/IeHHe TeKCTa I10
Teme:- poJieBasi urpa
«Geographical,
Psychographic and
Behavioral
segmentation»[IpakTy
ecKoe 3a/laHue:- UTeHue
TEKCTa C 3/leMeHTaMH1
aHanvsa u
nepeBoja.Brienenve
IJIaBHOU U
BTOPOCTENEeHHOMN
VH(pOopMaLu
TeKcTa.BrinonHenue
SI3bIKOBBIX U
KOMMYHHUKaTUBHBIX
YIIpa)KHEHUM

CrieLiuduka
1epeBo/IYeCcKOro
pedepupoBaHUs U
aHHOTUPOBAHUS
rpodeCcCUOHA/IbHBIX
TeKCTOB

Llesnu 1 3ajaun peheprpoBaHus 1 aHHOTUPOBAHUS
npodeCcCOHAIBHBIX TeKCTOB. OCOOeHHOCTH
TEePMUHOJIOTUYA 5KOHOMHUECKUX TeKCTOB. Crioco0bI
BbIZIe/IeHUs TJIABHOTO COZlep>KaHUsl. AHAIU3 U OLjeHKa
9KOHOMHYeCKOoM uHbopmalui. AHHOTUPOBaHUe U
pedeprpoBaHUe TeKCTOB HAYUHbIX CTaTel U
nybsmmkaiui. OTueThl 0 PUHAHCOBOU JeSITEIEHOCTU U
OyXranTepcKol OTUETHOCTH. AHHOTUPOBaHHUE U
pedeprpoBaHre POTrHO30B 9KOHOMUYECKOT O
pa3BUTHS U aHAJTUTUUECKUX MaTeprasioB.
AnHOTHpPOBaHUe U pedeprpoBaHUe APYTUX BUJIOB
9KOHOMHYECKUX TeKCTOB.

OTtpaboTKa MOHUMAaHUS
OCHOBHOTO U
Jl€Ta/IbHOTO
cozep>kaHus (ayuo)
TeKCTa 10
0003HaueHHOM
TeMaTUKe:- 3alHCh
OCHOBHBIX MbIC/IeH U
(hakToB U3
ayIUOTEKCTOB U
TEKCTOB JI/Isl UT€HUsI 10
V3y4yaeMou TeMe-
3arMch KpaTKOro
CoZieprKaHus 0K/1aza,
JMCKYCCHUU- TIOJITOTOBKA
aHHOTALIU1
9KOHOMUYECKOTO
Tekcra.VIHTepakTuB -
75% OT TpPyA0eMKOCTH
CEeMHHApCKOro
3aHATUA. I pyTinosoe
obcyxeHue
MO/IrOTOBJIEHHBIX
aHHoTaumi.[IpakTryeck
oe 3aJjaHue:- YTeHue
TeKCTa C 3/IeMeHTaMu
aHa/v3a v repeBo/ja,
KpaTKoe MMCbMeHHOoe
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H3J/I0KeHHE COZiep>KaHnA
dyJAr0 TEKCTA.

PepakTupoBanue u
odopmsieHre pedepaToB
Y aHHOTaLUM

TpeboBanus K opopmieHuI0 pedepaTtoB 1
aHHOTaLMM. KpuTepuu olleHKM KauecTBa aHHOTALIUM U
pedeparos. [IpakTHueckue 3aHATUS 10
pelakKTUPOBAHUIO ¥ 0(hOPMJIEHUIO TOTOBBIX paboT.

OTtpaboTKa MOHUMaHUsI
OCHOBHOTO U
JIeTa/IbHOTO
coziep>kaHus (ay1vo)
TeKCTa 10
0003HaUeHHOM
TeMaTHKe:- 3aIlT1Ch
OCHOBHBIX MbIC/IeN U
¢axToB U3
ayZMOTEKCTOB U
TeKCTOB /1Jisl UT€HHS T10
r3yuyaeMoi Teme-
3arMch KpaTKOTo
cofiep>KaHus IOK/Ia/a,
JTUCKYCCUU-
aHHOTUPOBaHUe U
pedeprpoBaHue.iHTepa
KTUB - 75% 0T
TPYJ0EMKOCTH
CeMUHApPCKOTO 3aHSTHSI.
I'pynimosoe
o0Cy>keHre aHHOTALUN
U UX
pemaktrpoBaHue.lIpakT
Hnyeckoe 3aJjaHue:-
yTeHHe TeKCTa C
3/IeMeHTaMU aHaJinu3a u
nepeBoja.Brigenenue
IJIaBHOU U
BTOPOCTeIeHHO!
vHbOpMaLMU TeKCTa.
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6. IlepeueHb yueOHO-MeTOAMUECKOT0 oOecreueHHsl /I CaMOCTOATEe/THLHOMN

PadoThI 00yJaKOIUXCS MO JUCHUIUTHHE

6.1. IlepeueHb BOMIPOCOB,
AMCUMILIMHBI, (OpMbI BHEQYJUTOPHOM CaMOCTOSTe/TbHOM PadoThI

OTBOJMMBIX Ha4 CAMOCTOATE/IbBHOE€ OCBO€EHHe

HanmeHoBaHHe TeM ITepeueHb BONPOCOB, 0OTBOAMMBIX Ha ®dopmMbI

(pa3pesioB) CaMOCTOATe/IbHOe 0CBOeHHE BHeay/JUTOPHOM

AMCLIUILTHHBI CaMOCTOSATeTbHOI
padoThI

OCHOBBI Llesm v 3a1aun pedpeprUpOBaHUST U AHHOTUPOBAHHUS - BeirosiHeHuWe 3aaHuM,

TIepeBOUEeCKOr0 KOHOMHUECKHUX TeKCTOB. OcobeHHOCTH PaboThI C PEeKOMeH/I0BaHHBIX

AHHOTUPOBAHUS U Hay4YHBIMHU UCCJIe/IOBAHUSIMUA, OTYETAMH O yueOHBIMU TTOCOOHSIMMU. -

pedepupoBanus (bMHAHCOBOM /IeATEILHOCTH U OyXTanTepCKoi Pabota c yuebOHoOM 1

OTUETHOCTH, MPOTHO3aMH 5KOHOMUYECKOI'O Pa3BUTHS
Y aHaIMTUYeCKUMH MaTepuanaMy. TexHUKU aHaiu3a
TeKCTa 1 BbIOOpa Haubosiee Ba)KHOW MH(pOPMALIWK.

CTIIpaBOYHOM
nuTepaTypoil.- PaboTa c
MYJIbTUMeUAHBIMUA
Kypcamu.- Pabora c
WCTIO/TIb30BaHUEM
OPUTMHAJIbHBIX
nipodeccroHaIbHO-
OPUEHTHPOBAHHBIX
VCTOUYHHKOB
vHbopMalLvy, B TOM
yucse U ¢ IHTepHeT-
pecypcam, AJis
MO/ATrOTOBKH:a)
PowerPoint
Tipe3eHTaLyi C
WCTI0/Tb30BaHUEM
C[AII;B) poneBbIX UIp;-
IToaroroBka K Keic-
aHanu3sy.- Msyyenue
Marepuaria 1o
ripobsieMamM
MEKKY/IbTYPHOU
KOMMYHUKAaLUH. -
IToaroroeka u
BBITTOJIHEHHE
KOHTPOJIbHOHM pabOoTBHI.

TexHWKa ¥ TEXHOJIOTUU

PaboTta ¢ uHpOpMaILMOHHBIMU peCcypcamu U

- BeinosiHeHUWe 3a/ilaHUMH,

TIepeBO/JUECKOTO ruraTamMu. OCHOBHbIE (hOpMaThl U CTPYKTypa PEKOMEH/I0BaHHbBIX
pedeprpoBaHus pedepatoB. OrjeHKa KauecTBa pehepaToB, a TAKXKe Ha | y4eOHBIMU MTOCOOUSIMHL. -
COOTBeTCTBHE TPeOOBaHUH K UX 0(hOPMI/IEHHIO. Pabota ¢ yuebOHoOM 1
CTIPaBOYHOM
nUTeparypoii.- Pabora c
MYJ/IbTUMEMHHBIMU
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Kypcamu.- Pabora c
VICTI0J/Tb30BaHUEM
OpPUTHMHABHBIX
npogeCcCcrOHaTbHO-
OpPHEHTUPOBAHHbBIX
VICTOYHUKOB
MH(pOpMalyy, B TOM
yncsie u c VIuTepHer-
pecypcamu, s
MO/ArOTOBKH:a)
PowerPoint
Tripe3eHTalu C
VICTI0/Ib30BaHUEM
CJITI;B) posieBbIX UTP;-
[ToaroroBka K Kemc-
aHanusy.- 3yuenue
MaTepHasa 1o
ripobsieMamM
MeXXKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKALUU. -
IToaroroBka u
BBITIO/THEHHE
KOHTPOJIbHOHM pabOoTBHI.

TexHosorun
riepeBoiuecKoro
aHHOTHMPOBAHUS

OcHoBHbIe hopMaThl U CTPYKTYypa aHHOTALIUM.
OtleHKa KauecTBa aHHOTALMH, a Takxe TpeboBaHUs K
rx odhopmsieHuio. Kpurepun Beibopa Hanbosiee
Ba)XKHOM MH(OPMaLK B Pa3/IMUHBIX SKOHOMHUYECKHUX
TeKCTax.

- BrinonHeHue 3a7jaHu,
pPeKOMeH/J0BaHHbIX
y4eOHBIMU TTOCOOUSIMHU. -
Pabota c yuebOHoOM 1
CTIPaBOYHOMN
nMTeparypoii.- Pabora c
MYJIbTUMEeAUAHBIMU
Kypcamu.- Pabora c
WCTIOb30BaHUEM
OpPUTUHATBHBIX
ripodecCUOHa/IbLHO-
OpHEeHTUPOBAHHBIX
WCTOYHHKOB
VMH(pOpMal1y, B TOM
yurciie u ¢ UTHTEpHeT-
pecypcamu, AJis
MO/ArOTOBKH:a)
PowerPoint
Tripe3eHTaLui C
VICTI0/Ib30BaHUEM
CZAII;B) posieBbIX UTP;-
[ToaroroBka K Kemc-
aHanusy.- 3yuenue
MaTepHasa 1o
ripobsieMamM
MEKKYJ/IbTYPHOU
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KOMMYHUKALWH.-
ITogroroBka u
BBITIOJTHEHWE
KOHTPOJIbHOM paboThI.

CrtpykTypa u OcobeHHOCTH TIepeBo/ja IKOHOMUYECKHUX TEKCTOB Ha | - BhImoiHeHWe 3a/jaHui,
cofiep>kaHre JIPYTOM s3bIK ¥ TEXHUKHU IlepeBo/ia aHHOTaLUi U peKOMeH/I0BaHHbIX
rpoecCcroHaTbHBIX pedeparos. [IpumeHeHre pedepupoBaHUs U y4eOHBIMH 1T0COOUAMHU. -
TEeKCTOB aHHOTHPOBaHUs B MTPodeCcCHOHATLHOM JesiTelbHOCTH, | Pabota ¢ yueOHOM 1
B 00/1aCTH TaMOXKeHHOTO flesia. DdeKTUBHbIE CIpaBOYHOM
CTpaTeruu UyTeHHs 5JKOHOMUYECKUX TeKCTOB U nuTepartypoii.- Pabora c
WCII0/Ib30BaHKe peeprpOBaHMs U aHHOTUPOBAHUS B | MYJIbTUMeJUHHBIMU
KauecTBe MHCTPYMEHTA ZI/is TIOBBILLIEHUs IOHUMaHUs | Kypcamu.- PaboTa ¢
MPOYMUTAHHOT 0. DPPEeKTUBHOE UCII0/Ib30BaHNe VICTI0/Ib30BaHUEM
KJTFOUeBbIX CJIOB U (hpa3 npu pedepupoBaHUN U OPUTHMHA/IbHBIX
aHHOTHPOBAHUMU. nipoeccroHaNbLHO-
OpPUEeHTHUPOBAHHBIX
HCTOYHUKOB
vH(dopMal1y, B TOM
yucse v ¢ IHTepHet-
pecypcamu, AJis
MOATOTOBKH:a)
PowerPoint
Tipe3eHTaLu C
WCTIOTb30BaHUEM
C/AI1;B) poneBbIX WIp;-
IToaroroBka K Kekic-
aHanmsy.- Visyuenuve
MaTepHasa 1o
npobieMamM
MEKKY/IbTyPHOMU
KOMMYHUKAaIUU. -
ITogroroBka u
BBINOJIHEHHE
KOHTPOJIbHOM paboThI.
Crnerduka Vcnonb3oBaHue KOMITbIOTEPHBIX IPOrPamMM [ijist - BoinosiHeHue 3alaHUM,
TepeBOIYeCcKOro aBTOMaTUUeCcKoro pe)eprpoBaHKsi U aHHOTUPOBAHUS | PeKOMeHJOBaHHBIX
pecdepupoBanus U 9KOHOMMUECKUX TeKCTOB. Pa3inyHble MogxoAbl U yueOHBIMU TIOCOOUSMMU. -
aHHOTUPOBAHUsI MeTo/ibl pedeprpOBaHUsI 1 aHHOTUPOBAHUSI Pabota ¢ yuebHOM 1
npogecCroHaIbHbIX KOHOMHUUECKHX TeKCTOB. PaboTa ¢ pa3nuuHbIMu CTpaBOYHOM
TEKCTOB HMCTOYHUKAaMHU UH(OPMaIL[1H, BK/ItOUYast Hay4YHbIe nuTeparypoit.- Pabora c
JKypHaJbl, OTYeTbl KOMIAHUM, HOBOCTHBIE CTaThbU U T. | MYJIbTUMEAUNHBIMU
I. CoBpeMeHHbIe MHCTPYMEHTHI U TIPOTPAMMBI [IJIsT Kypcamu.- PaboTa ¢
aBTOMaTUUecKoro pe)epupoBaHKsl U aHHOTUPOBAHUS | MCII0/Ib30BaHUEM
TEKCTOB. OPUTHMHA/IbHBIX
npogeccroHa bHO-
OpPUEeHTHUPOBAHHBIX
HCTOYHUKOB

vHdopMaly, B TOM
yncsie ¥ ¢ IHTepHeT-
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pecypcamu, s
MO/ATrOTOBKH:a)
PowerPoint
Tripe3eHTalui C
WCTI0JTb30BaHNEM
CJIT;B) posieBbIX UTP;-
[ToaroroBka K Kemc-
aHanusy.- 3yuenue
MaTepHasa 1o
ripobsieMamM
MeXXKYJIbTYPHOU
KOMMYHHUKAaLMH. -
IToaroroBka u
BBITIO/THEHHE
KOHTPOJIbHOHM pabOoTBHI.

PepakTtrpoBanuve u
odopmsieHure pecdepaToB
1 aHHOTALUI

AHasn3 IpUMepoB XOPOLIUX U IJIOXUX aHHOTALUH U
pedeparoB /151 Iy4iliero TOHWMaHUs TOT0, UTO
HY’)KHO Y He HY)>KHO BKJTFOUaTh B Takue paboThl. Yuer
ay/JUTOPUU U LieJIeBOU IPYIITbI TIPU HaMMCaHUU
pedepaToB u aHHOTaLM. [IprMeHeHMe
pedeprpoBaHUs U aHHOTUPOBAHUS B
rpodeccruoHa/bHOM JesiTeTbHOCTU, HallpyuMep, Npy
TOJTrOTOBKe TTpPe3eHTal|i, 0K/IaZIoB U Ou3HeC-
TJIaHOB. DTHUYeCKHe BOTPOCHI, CBsI3aHHbIE C
HCTIO/Tb30BaHUEM UY)KHX PabOT MPH HAITUCAHUU
pedepaToB U aHHOTALIUM.

- BrinonHeHue 3a7jaHui,
peKOMeH/J0BaHHbIX
y4eOHBIMU TTOCOOUSIMHU. -
Pabota c yueOHoOM 1
CTIPaBOYHOMN
nUTeparypoii.- Pabora c
MYJTbTUMeAUAHBIMUA
Kypcamu.- Pabora c
WCTIOTb30BaHUEM
OpPUTMHATBHBIX
ripodecCMOHA/ILHO-
OpHEeHTUPOBAHHBIX
WCTOYHHKOB
VMH(pOpMal1y, B TOM
yurciie u ¢ UTHTepHeT-
pecypcamu, s
MO/ArOTOBKH:a)
PowerPoint
Tripe3eHTaLui C
VICTI0/Ib30BaHUEM
CAII;B) posieBbIX UTP;-
[ToaroroBka K Kemc-
aHanusy.- 3yuenue
MaTepHasa 1o
ripobsieMamM
MeXXKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKAaIUH. -
IToaroroBka u
BBITTOJIHEHHE
KOHTPOJIbHOH pabOoTBHI.
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6.2. IlepeyeHb BOMPOCOB, 3a/jaHM, TeM /JA MOATOTOBKH K TeKyIIemMy
KOHTPOJII0

Task 1. Choose the only one possible variant
1. What is annotation?

A) A brief summary of a text.

B) A detailed analysis of a text.

C) A critical evaluation of a text.

D) None of the above.

2. What is the purpose of annotation?
A) To summarize a text.

B) To analyze a text.

C) To provide a brief overview of a text.

D) To provide an in-depth understanding of a text.

3. What is the purpose of reviewing?
A) To provide feedback on a text.

B) To summarize a text.

C) To analyze a text.

D) To provide a brief overview of a text.

4. What is the difference between summarizing and annotating a text?

A) Summarizing involves providing a brief overview of a text, while annotating
involves a more detailed analysis.
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B) Summarizing involves analyzing the text, while annotating involves providing a brief
overview.

C) Summarizing and annotating are the same thing.

D) None of the above.

5. What are some common errors to avoid when writing an annotation or summary?
A) Including personal opinions or bias.

B) Focusing too much on insignificant details.

C) Not including enough information to provide a clear understanding of the text.

D) All of the above.

6. What is the purpose of staying objective and avoiding bias when summarizing or
annotating a text?

A) To ensure that the summary or annotation accurately reflects the text.
B) To provide a personal opinion on the text.
C) To make the summary or annotation more interesting.

D) None of the above.

7. How can annotation and reviewing be used as a tool for improving your own writing
and research skills?

A) By helping you to identify key information and main arguments in a text.
B) By helping you to identify common errors to avoid in your own writing.
C) By providing you with examples of effective writing and research.

D) All of the above.
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8. What are some best practices for sharing annotations and summaries with others?
A) Clearly indicating the source of the text being summarized or annotated.

B) Providing enough information to accurately reflect the text.

C) Formatting the summary or annotation in a clear and organized manner.

D) All of the above.

9. How can you effectively organize and structure your annotations or summaries?
A) By breaking the text down into manageable sections.

B) By identifying the main ideas and arguments of the text.

C) By using bullet points or numbered lists.

D) All of the above.

10. How can annotation and reviewing be used outside of academic research?
A) To improve workplace communication.
B) To improve personal projects.

C) To evaluate the effectiveness of marketing materials.

Task 2. Familiarize yourself with the text. Write a 100-word abstract for the given text

in Russian.

The Changing Role of Customs

Customs administrations perform broad, important functions that facilitate the flow of
goods and services across international borders. Traditionally, customs has played a
somewhat narrow role, focused primarily on the collection of duties and taxes on
imported goods. In the United States, for example, revenue collected by the U.S.
Customs Service (USCS)—now the Bureau of Customs and Border Protection (CBP)—
was a significant source of income for the U.S. economy before the establishment of the
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federal income tax system. Over time, the role of USCS expanded so that, in addition to
revenue collection, it became responsible for ensuring the legitimacy, safety, and
security of goods admitted into the United States. Currently, CBP carries out this
responsibility, in conjunction with other U.S. government agencies, through its
enforcement of a range of trade laws, including those concerning tariff collection,
compliance with sanitary and phytosanitary standards, and the protection of intellectual
property rights.

More recently, CBP, like other customs administrations worldwide, has been asked to
take on the role of trade facilitator. This role requires the CBP to adopt specific practices
that allow imports into the United States to clear customs checkpoints more efficiently.
These improved practices are also being adopted by other countries and advanced under
both the World Customs Organization (WCQO) and the World Trade Organization
(WTO), as discussed later in this article.

In many developing countries, however, customs agencies are still seen principally as
tax- collecting entities, even as trade promotion is acknowledged as increasingly vital to
these countries’ economic growth. The cost of trade activity in developing countries is
estimated to be 1.8 times higher, on average, than in developed countries. These costs
arise not from higher tariffs but from nontariff barriers (NTBs) such as inefficient
customs procedures and inadequate transport and communications infrastructure.

In an increasingly globalized world, where goods (and people) cross borders with more
frequency, and where speed to market is of utmost importance for both supply chain
participants and end consumers, customs administrations are now asked to both facilitate
legitimate trade and protect borders. However, it is often difficult for customs
administrations to strike a balance between these two functions, which can often
undercut one another. This is especially true when changes in political or economic
circumstances require customs administrations to give immediate priority to either
import security or trade facilitation.

The globalization of supply chains, the expansion of just-in-time (JIT) manufacturing,
and the growth of e-commerce have stimulated efforts toward customs reform. At
present, more than half of all goods that cross international borders are intermediate
goods, reflecting the geographic fragmentation of production networks and an increase
in vertical specialization. Intermediate inputs account for a large share (more than 50
percent) of participation in global value chains by the United States, as well as by many
other countries, whether members of the Organisation for Economic Co-operation and
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Development (OECD) or not. JIT manufacturing means that these intermediate parts
must arrive at the next point in the global value chain within a tight deadline. In
addition, business-to-business, business-to-consumer, and consumer-to-consumer e-
commerce have boosted demand for faster, more efficient customs clearance procedures.
According to estimates by UNCTAD, business-to-business e-commerce accounted for
$15 trillion in revenues in 2013, and business-to-consumer e-commerce for $1 trillion.
At the same time, the number of small packages processed by customs administrations
rose by 48 percent between 2011 and 2014. The latter development is largely but not
entirely accounted for by e-commerce transactions.

A fourth trend is growing regional economic integration, especially in the form of free
trade agreements (FTAs), customs unions, and trade (or transit) corridors. In general,
FTAs and customs unions are designed to liberalize market access for participating
countries by removing trade barriers, including customs barriers, while trade corridors
are developed to facilitate trade between landlocked countries and their coastal
neighbors. According to the World Trade Organization (WTO), at the start of 2017 there
were 238 FTAs and 19 customs unions in force that had been notified under the General
Agreement on Trade and Tariffs (GATT).Countries that are a party to these agreements
aim to harmonize customs procedures and regulations. Customs unions, in particular, are
formed between countries that share borders, and these agreements require member
countries to coordinate border management policies. In addition, members of customs
unions develop a common external tariff that applies to trade with third- party countries,
whereas trade among customs union members is duty free. By contrast, trade corridors
focus on upgrading transport infrastructure; however, they are most effective when
accompanied by improvements in customs efficiency.

Finally, and most importantly, there is strong evidence that customs reform is motivated
by a desire to lower significant costs to trade. Some of these costs, often referred to as
NTBs or nontariff measures (NTMs) affecting trade,19 are financial in nature, as they
involve direct payment. Others, such as time delays, ultimately lower corporate
profitability but may not necessarily take the form of direct payments. It has been shown
that NTMs can add 70 percent to the restrictiveness of tariffs alone and that countries
that have lessened customs barriers tend to enjoy both more diverse exports and more
export intensity.

Djankov estimates that for a single country, a one-day delay in goods reaching their
destination is equivalent to reducing the country’s overall trade by 1 percent or to adding
70 kilometers of transport distance. Delays in time-sensitive goods result in a more
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striking outcome: a reduction in trade by as much as 6 percent. Large firms that are able
to absorb the costs of time delays are more likely to trade nonetheless, while these costs
may keep small firms from engaging in cross- border transactions altogether. The desire
to avoid these costs can stimulate firms to reconfigure their supply chains, to lessen the
amount that they trade, or to alter the composition of traded goods. Therefore, to the
extent that they understand that trade is often an important driver of economic growth,
countries have worked toward eliminating inefficient customs procedures that serve as
NTMs to trade.

JonosmHuTebHAasA UH(QOpMaLMs

[IpyimepHass TeMaTWKa TIpe3eHTal|ul, pOJEeBOU WIPbl, CUTyallMOHHBIX 3a/laHUMH,
JTIOKJ1a/I0B, KEUCOB.

[aHHble 3a7aHUs BBIMOIHSIOTCS KaK (OPMbI TEKYL[Ero KOHTPOJII yCIeBaeMOCTH.
3aflaHisl  BBIMIOJIHAKOTCA 1O TIOPYYEHHIO TIperojiaBaresii C  KCIOJb30BaHHUEM
OpUI'MHAa/IbHBIX TTPO(eCCUOHATbHO-OPUEHTUPOBAHHBIX UCTOUHMKOB UH(GOPMALIUU, B TOM
yucsie IHTepHeT-peCcypCoB.

IIprimepHas TeMaTUKa MYJIbTUMEAUMHBIX TIPe3eHTaLuM:

1. AHHOTaLMs1 KaK BTOPUYHBIM JOKYMEHT: Orpe/ie/ieHre, Ha3HaueHue.
2. Buapl anHoTaumii. VIx cxozicTBa M pa3/inuust

3. TeXHUKH COCTaB/IeHHS] aHHOTALUH

4. Tloaxomel K BBIOODY OCHOBHOM WHGOpPMAaLMd U CTPYKTYPUPOBaHUIO TeKCTa
aHHOTALUU

5. AHHOTMpOBaHMe KaK MPOIIecC, ero ITarlbl.

6. Oco0eHHOCTH aHHOTHPOBAHWS OT/eMbHBIX BHUAOB [IOKYMEHTOB (OMHI[HaTbHBIX,
HayUHbBIX, YU4eOHBIX U T. 7I.)

7. [IpyMeHeHrie aHHOTUPOBAHUS U pedeprpOBaHUs B HAYUHOM /eSiTe/IbHOCTH.
8. Vcriosib30BaHKe aHHOTHPOBAHUs 1 pepeprpoBaHus B O13Hece.

9. IHCTpyMeHThI U MPOrpaMMBI /1J1s1 aHHOTUPOBaHUS U pedeprupoBaHUsl.
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10. Tekct, cBepThIBaHWe, 3HaHWe, UWH(MOpMaLUs, [OKYMEHT KaK CYIIHOCTb
AHHOTUPOBAHUSL: OIpeie/ieHre. Ha3HaueHue.

11. PEKOMEH,Z[&TE]ILHBIE M CIIPaBOYHbI€ dHHOTALIWM: d)YHKL[I/II/I, 3a/iauy, OT/IMUMTE/IbHbIE
rpaMMdATHKO-CTH/IMCTUYECKHE TIDM3HAKH, ITIPUMEHEeHe, MEeTOAKMKa COCTAB/IEHHA.

[TpumepHasi TemaTHKa poJIeBOM UrPbI:
1. AHHOTMPOBAHME HayYHBIX CTaTel B 00/1aCTU TaMOXXEHHOTO Jiefia.

2. PedbeprpoBaHrie HOBOCTHBIX CTaTeM O MOJUTHUYECKHUX COOBITUSX B Pa3HBbIX CTpPaHaX
MHpa.

3. AHHOTMpOBaHHWe Hay4HbIX CTaTel B 00/1aCTH 3KOHOMUKH.
4. PepeprpoBaHue TeKCTOB O (pMHAHCAX pa3HbIX CTpaH MHUpa.

5. PEd)epI/IPOBaHI/Ie TE€KCTOB O HOBBIX TE€XHOJIOTUAX U HAYUYHBIX OTKPBITHUSAX.

HPI/IMepHaH T€éMAdTHKad CUTYdlJMOHH bIX 3dJdHH n:

1. AHHOTHMpOBaHMe M pe(epupoBaHHWe HAay4yHOW CTaTbU Ha TeMYy WCI0/b30BaHue
VCKYCCTBEHHOI'O UHTeJIIeKTa.

2. AHHOTHpOBaHHe U pedeprpoBaHMEe HOBOCTHOM CTaTbM Ha TeMY MeEXXIyHapOJHbBIX
OTHOILIIeHUH.

3. AHHOTHpOBaHMe U pedepUpOBaHME HAy4YHOM CTAaTbU Ha TeMYy 3KOHOMHYECKOTO
PasBUTHSA B pa3HbIX CTpaHaxX MHUpa.

4. AHHOTMpOBaHMe U pedepyupoBaHHe CTaTbM Ha TeMy o00pa3oBaHUS W DPOJU
TnperofiaBartesieii B COBpeMeHHOM MHpe.

5. AHHOTHMpOBaHWe U pedepUpOBaHWEe Hay4YHOU CTaTbU HA TEMY SKOJIOTMYEeCKOU
6e30mMacHOCTH ¥ U3MeHeHUs KIMMara.

[TpumepHasi TeMaTUKa J0K/1a/I0B:
1. TpeboBaHus K cofiepKaHUIO, SI3bIKY, O)OPMIIEHHIO aHHOTALIUM.

2. Kputepuu OLIeHKM aHHOTaLMi: COOTBETCTBUE TeMe, TMpPaBU/IbHOCTh CTPYKTYPHI,
a/leKBaTHOCTb MH(OpPMALIH, KaueCTBO A3bIKa.

26



3. Bugapl pedepaToB. VIX cx0/iCTBa U pa3inuuus.

4. Texuuku cocraB/ieHus peepaToB.

5. [Togxo/p! K BEIOOPY OCHOBHOM MH(OPMaI[MY U CTPYKTYPUPOBaHUIO TeKCTa pedepara
6. CriocoObl aHa/IM3a TeKCTa.

7. Kpurepuu olleHKHM pedepaToB: COOTBETCTBUE TeMe, MPaBUIBHOCTb CTPYKTYDBI,
aZleKBaTHOCTh MH(GOPMaLK, KaueCTBO sI3bIKa.

[IprMepHas TemaTHKa KeKWCOB:

1. AHHOTHpOBaHKe U pedeprUpoBaHre HOBOCTHOW CTaThbM Ha TEMY CIIOPTa M 3/I0POBOTO
obOpa3a JKHU3HU.

2. AHHOTMpOBaHMe U pedeprvpoBaHMe CTaTbd Ha TeMYy KYJbTYPHBIX pas/iuuvuil U
MEeXKY/IbTYPHOU KOMMYHHKALIWU.

3. AHHOTHMpOBaHuMe U pedeprpoBaHMe HAyUYHOM CTaTbM HAa TeMY COLMAaIbHOU
OTBETCTBEHHOCTH OM3HeCa M YCTONUMBOTO Pa3BUTHSL.

4. AHHOTHMpOBaHWe U pedeprpoBaHHE HOBOCTHOM CTaThbM Ha TEMy MWIpaAl[UM U
Ge)keHIIEB B COBPEMEHHOM MHUDE.

5. AHHOTHUpOBaHWe W pedeprupoBaHUe CTaThbW HAa TeMYy pa3BUTHS TEXHOJOTUHA U MX
BIUSTHUS Ha 06I1[eCTBO.
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7. MOHJ OI€HOUHBIX CPe/ICTB /I/is IPOBeIeHHsI MIPOMEXYTOUHOH aTTeCcTaluu
00y4JaroIHUXCS M0 JUCIUTUTHHE

[TepeueHh KOMITETEHI[MH C yKa3aHWeM WHAWKATOPOB WX JJOCTVKEHUS B Ipoliecce
ocBOeHUs1 00Opa3oBaTe/lbHOM TMpOrpaMMbl  COZIeP)KUTCS B pasgene 2. [lepeueHb
naaHupyemblX pe3yAbmamos 0c8oeHusi 06pa3oeamenbHOU npozpammbl (nepeueHb
KomnemeHyuli) C yKd3aHueM UHOUKAMOPO8 UX OOCMUNCEHUsl U NAaHUpPYeMblX
pe3ynbmamos obyueHusi no OUCYunIuHe.

TunoBbie KOHTPO/IbHBIE 33/JaHUA WX MHbIE MaTepHaJsibl, He00X0AUMBIE /I OLleHKH
HH/IMKATOPOB JOCTI)KeHHs KOMIeTeHLUH, yMeHHH U 3HaHUM

YK-3 Cnoco0HOCTH INPUMEHATb 3HAHUA UHOCTPAHHOI'0 A3bIKd Hd YPOBHE, JOCTATOYHOM VI
MEX/ITMYHOCTHOI 0 OGH.IEHI/IH, y‘lEGHOﬁ H l'lpO(l)ECCI/IOHaJIbHOﬁ AeATe/IbHOCTH

1) Vicio/ib3yeT MHOCTPAHHBIH SI3bIK B ME)X/TMYHOCTHOM 0OIIeHHH U nMpodeccHoHaIbHON
AesiTe/IbHOCTH, BEIOMPasi COOTBETCTBYIOIHe BepOasibHbIe M HeBepOa/ibHbIe Cpe/iCTBa
KOMMYHHUKAaIUH.

Pe3yibTaThl 00yueHus (yMeHUs M 3HAHHUSI), COOTHECEHHbIE C HHANKATOPaMH J0CTH)XeHHUs
KOMIeTeHI[UN

3HaTb: OCHOBBI FPAMMAaTHKH, JIEKCUKY U MpaBU/ia MIPOU3HOLLIEHUS] UHOCTPAHHOTO si3bIKa /IS
YCITEITHOTO 001eHNsT ¥ TIPO(eCCUOHANBHOM [1eITe/TbHOCTH, Ky/IbTYPHBIE 0COOEHHOCTH U TPaULIUH
CTpaH, TOBOPSIIMX Ha 3TOM s13bIKe, UTOOBI M30e)KaTb HeJlopa3yMeHUl U KOH(MIMKTOB

YMeTb: UCI0/Ib30BaTh COOTBETCTBYHOIIME BepOasibHbie U HeBepOasibHbIe CpeZicCTBa KOMMYHHUKALIMX Ha
WHOCTPAaHHOM $I3bIKe, yMeHHe CBOOO/IHO BbIpaXKaTh CBOW MBIC/IH, TIOHUMATh U a/IeKBaTHO PearupoBaTh
Ha BbICKa3bIBaHUSI [IPYTUX JIIOJIel, a TakKe yMeHUe HCI0/1b30BaTh S13bIK B MPOodecCroHaTbHOU
JlesITeTbHOCTH.

Tunonblie KOHTPOJIbHBIE 3d/ldHUA

1. Match each of the words or word combinations on the left with an appropriate explanation on the
right.

a type of literary review where a book is
evaluated and critiqued by a reviewer. It
typically includes an analysis of the book's
Peer Review content, style, structure, and overall effectiveness

Market Analysis Review In this type of review, a financial report of a
company or organization is evaluated by
financial experts. The review typically includes
an analysis of the financial statements, financial
ratios, and overall financial health of the
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company or organization.

Economic Book Review

a common form of academic reviewing where an
article or research paper is evaluated by experts
in the same field before being accepted for
publication. They typically provide feedback on
the quality of the research, its originality, its
contribution to the field, and its overall
significance.

Financial Report Review

In this type of review, a market analysis report is
evaluated by experts in the field of economics. It
typically includes an analysis of the report's
research methods, data sources, and conclusions
about the market.

Book Review

In this type of review, a government policy
related to economics is evaluated by experts in
the field. The review typically includes an
analysis of the policy's goals, effectiveness, and
potential impacts on the economy.

Policy Review

a type of digital review where a website is
evaluated and critiqued by a reviewer. It
typically includes feedback on the website's
design, usability, content, and overall
effectiveness.

Website Review

In this type of review, a book related to
economics is evaluated and critiqued by a
reviewer. The review typically includes an
analysis of the book's content, theories, and
effectiveness in addressing economic issues

Journal Article Review

a type of consumer review where a product is
evaluated and critiqued by a consumer. It
typically includes feedback on the product's
quality, usability, features, and overall
effectiveness

Product Review

is a type of literary review where a big text is
evaluated and critiqued by a reviewer. It
typically includes an analysis of the book's
content, style, structure, and overall
effectiveness.

Book review

In this type of review, a journal article in the
field of economics is evaluated by experts in the
same field. The review typically includes an
analysis of the article's research methods,
theoretical framework, and contribution to the
field.

2. Read the text and give its gist
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Why Markets are Inefficient: A Gambling “Theory” of Financial Markets for Practitioners and
Theorists Steven D. Moffitt

The purpose of this article is to propose a new “theory,” the Strategic Analysis of Financial Markets
(SAFM) theory that explains the operation of financial markets using the analytical perspective of an
enlightened gambler. The gambler understands that all opportunities for superior performance arise
from suboptimal decisions by humans but understands also that knowledge of human decision making
alone is not enough to understand market behavior — one must still model how those decisions lead to
market prices. Thus, are there three parts to the model: gambling theory, human decision making and
strategic problem solving. A new theory is necessary because at this writing in 2017, there is no theory
of financial markets acceptable to both practitioners and theorists. Theorists’ efficient market theory,
for example, cannot explain bubbles and crashes nor the exceptional returns of famous investors and
speculators such as Warren Buffett and George Soros. At the same time, a new theory must be
sufficiently quantitative, explain market “anomalies” and provide predictions in order to satisfy
theorists. It is hoped that the SAFM framework will meet these requirements

2) PeanmyeT Hd HHOCTPAHHOM fA3bIK€ KOMMYHUKATHUBHBbI€ HAMEPEHUA YCTHO 1 MIMCbMEHHO,
HCII0/Ib3yA COBpeéMEHHbIE I/IH(l)OpMa].[l/IOHHO-KOMMyHl/IKaI_[I/IOHHbIe TeXHOJ/IOI'UH.

Pe3y1’leaTbI 06quHI/IH (YMEHI/IH 41 3HaHI/IH), COOTHeCeHHbI€ C UHAUKATOPAMHU J0CTH)KEHUA
KOMIIEeTeHIIUHN

3HaTh: 3HaUeHUsI U3yUEHHBIX JIEKCUUeCKUX eJUHHUL], 00C/TyKUBAIOLIMX CUTYaLMH UHOS3bIUHOTO
obueHus B cepax AesTeslbHOCTH

YMeThb: UCI0/1b30BaTh MHOCTPAHHBIN S3bIK B MPO(eCCUOHaIBLHOM JesITe/TbHOCTH U B HAyUHOU Cpejie B
MTMCbMEHHOMW U YCTHOM (popMe, UCTI0/b3ysi COBpeMeHHbIe MH(OPMallMOHHO-KOMMYHUKALIMOHHBIE
TEXHOJIOTHH.

TunoBblie KOHTPOJ/IbHBIE 3ddHUA

Task 1 . TIpouuTaliTe TeKCT. BbImuIIMTe KItOueBble CJioBa. IloCTpoliTe OMOpPHYK CXeMy
T10C/1e0BaTe/IbHOI0 U3/I0’KeHUsl. PacCcKaKuTe TeKCT I10 CxeMme.

Task 2. Search the Internet for the information about the peculiarities of business etiquette in different
situations. Study Netiquette. Use at least 5 international sites. Arrange the findings in the written report
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about your research and make the Power Point presentation afterwards. Discuss with your colleagues
whether it is different or the same in Russia.

3) Ucno/ib3yeT npueMbl My0/IMYHON PeuH | J1e/I0BOro U MpogeccHoHaIbHOT0 AMCKYpPCa Ha
WHOCTPAHHOM fI3bIKe.

PE3yanaTLl 06yqe1-m;l (yMEHl/lH u 3Hal-[l/lﬂ), COOTHECE€HHbIE€ C THAUKATOPAMH AO0CTH)XKEHUA
KOMIIeTeHI|UH

3HaTh: MpYeMbI U TIPUHLUIIBI IOCTPOEHUs Ty OTMYHON PeUr B CUTYaLluy MeXXKY/IbTYPHOTO
B3aMMO/IeMCTBYST; TIPUEMBI YOeXKjeH s, apryMeHTaL[|, BbIpaXKeH!s] MHEHHUsS1 HA UTHOCTPAHHOM SI3bIKe;
JIeKCHKO-TpaMMaTU4ecKre 0COOeHHOCTH MHOSI3BIYHON TTYO/TMUHOM peun B CUTYal[UuH JIeJIOBOTO U
nipodecCroHaILHOT0 0011[eHNs; TTPaBUia MOATOTOBKY MyO/IMUHON Peur Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKe;
TIpYeMbl U UHOSI3bIYHbIE CPeJICTBA [1eI0BOT0 U MPOo(deCcCOoHaNIbHOrO AUCKYpCa

Ymetb: coobmaTh MHPOPMAIMIO Ha OCHOBE TIPOYMTAHHOTO TeKCTa B (hopMe MOATr0TOB/IEHHOTO
MOHOJIOTHYECKOTO BBICKA3bIBAHMST; UCTIOIb30BaTh MPUEMbI U TIPUHIIUITBI TIOCTPOEHUS MyO/TUUHON peun
JU1s1 COOOITIeHsT TIPOdeCCHOHAaTbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO CO/IePyKaHKs HA THOCTPAHHOM SI3bIKEe

Tunonblie KOHTPOJIbHBIE 3d/ldHUA

Read and retell the text

Legal support of the activities of the customs authorities as a factor of the sustainable development of
the Russian economy

Legal support for the activities of the customs authorities of the Russian Federation (hereinafter
referred to as the customs authorities) is important in various aspects, both in a simplified inquiry [1]
and in organizing customs control, both in promoting the development of foreign trade and in the work
of the risk management system. Legal support covers a wide range of public relations related to
customs activities regulated by the law. According to the author's position, characterizing the customs
activities, we affirm the following - “... customs activities are a dynamically developing sphere of
society's life ... integration processes in which the Russian Federation actively participates directly
affect the development of the customs activities, the organization of which is predominantly imperative
... the target setting of the subjects of customs activities serves not only as a criterion for their
classification, but also as a logical basis for uniting the subjects of the customs legal relations into a
single system” [2]

The subjects of the customs activities are diverse, these are the executive authorities that regulate the
customs business (in particular, the customs authorities), and various individuals and legal entities that
own the goods, and persons carrying out their activities in the field of customs and other participants in
customs legal relations. Some people control, manage this process, others are involved in it as the
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objects being managed. The customs authorities act as a key control and supervisory body regulating
the issues of customs control, while directly implementing it.

High-quality legal regulation - legal support for the activities of the customs authorities, largely
determines the effectiveness of their work and the achievement of their goals and objectives. The key
tasks that the customs authorities solve in accordance with Article 351 of the Customs Code of the
Eurasian Economic Union are as follows:

1) protection of the national security of the Member States, human life and health, flora and fauna, the
environment;

2) creation of conditions for accelerating and simplifying the movement of goods across the customs
border of the Union;

3) ensuring the execution of international treaties and acts in the field of customs regulation, other
international treaties and acts that constitute the law of the Union, the legislation of the Member States
on customs regulation, as well as the legislation of the Member States, control over the observance of
which is entrusted to the customs authorities.

4) HEMOHCTPI/IPYET BJ/la/ieHue OCHOBaAMH aKaﬂeMH‘JECKOﬁ KOMMYHHUKAIIUHU U pe4YeBOro 3’ TUKeTa
H3y4ae€eMOro HHOCTPAHHOI'0 fi3bIKAa.

Pe3y.l'leaTbI Oﬁy‘—IEHl/IH (YMEHI/IH H 3HaHI/IH), COOTHECE€HHbI€ C UHAUKATOPAMH A0CTHXXEHUSA
KOoMIIeTeHI|UU

3HaTh: OCHOBBI OpPraHU3ally MMCbMEeHHOM KOMMYHMKALUKY; (YHKLIMM MMCbMEeHHbIX
KOMMYHHUKaTUBHBIX CPeZICTB; OCHOBHbIE HOPMBbI aKaJleMUUYeCKOIro M COLMaIbHOIO MOBe/leHus U
Hay4HbI peueBOU 3TUKeT, IPUHSThIE B CTPaHe U3y4aeMoro si3bIKa.

YMetnb: coobiriath HHGOPMAI[UIO aKaIeMHUUECKOTO CO/IepP>KaHHsi HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE;
WCII0/Tb30BaTh MPUEMbI aKaZileMHUUeCKOM YCTHOW 1 TTMCbMEeHHOM KOMMYHHUKAIL[MM Ha MHOCTPAaHHOM
sI3bIKe; IPUMEHSITh IpaBH/ia peYeBOro TUKeTa B CUTYyalUsX aKaJleMUUeCcKoro obIjeHus; m1icaTh 1
pelakTHPOBATh HayuHble CTaTb HA UHOCTPAHHOM $3bIKe; MMCbMEHHO Mpe/CTaB/IsATh NePeBOJUYECKYIO
aHHOTALUIO W\ WK pedepar MPOUUTAaHHOTO.

TunoBble KOHTPOJ/IbHbIE 3aJaHHS

1. Yro ABNSIeTCSA MIPUHLUIMHAAIBHON OCHOBOM /171 KOMITPECCUU UH(OPMAI[Uu?
a. HaJIMYKe CJIOKHBIX FPAMMATHUECKUX KOHCTPYKILUHA.

0. U30BLITOYHOCTD SI3bIKa.

B. OTCYTCTBME OJIHO3HAUHOIO COOTBETCTBUSI MEX[Yy COJep)KaHueM MbICIM U (opmMol peueBOro
TIPOM3Be/IeHNs], BbIPaXKatoILlero 3Ty MbIC/Ib.

32



2. B kakoii mepuop ObUTM TIpeANIPUHSATHI TIEpPBble TIOMBITKM M3y4YeHUs] TEOPUM W METO[UKH
pedepupoBaHusi B Hallleil cTpaHe?

a. 20-30-e rogsl X VIII B.

0. 20-30-e roapl XX cTO/IETHUS.

B. B 3I10XY BO3POXK/EHUS.

3. Kakue 13 rnepeunc/ieHHbIX UCTOUHMKOB UH(popMaLu HE 0THOCATCS K BTOPUYHBIM TEKCTaM?
a. KoHcriekTsl, repeBo/bl.

6. KaTasoru, mpocreKTsl.

B. [laTeHTHBIe onMcaHus.

4. Kakue WCTOUHUKHU T11epepabOTKM HAyYHO-TEXHUYECKOWM WH(POPMALMd HMEIOT TepBOCTeIrleHHOe
3HaueHue"?

a. 6uborpaduueckrie ONMMCcaHusl, aHHOTALMK U pedepaTsbl.
0. KaTasioru u pekjiaMHbIe ITPOCTIEKTHI.
B. ra3eThl U UHCTPYKI[UH.

5. Kakoli [JOKyMeHT I0/ly4aeTCs B pe3y/bTaTe BBISB/IEHHS OCHOBHBIX XapaKTePHUCTHK HMCTOUHHKA
vHGbOpMaI[MK — aBTOP, Ha3BaHMe, S3bIK U MECTO CO3/[aHus, 00beM, MO3BOJISIONIME OT/IMUUTL U HAaWTH
JTaHHBIM TOKYMEeHT?

a. KoHcriekr.

0. bubsmmorpaduyeckoe omucaHue.

B . Pe3tome

Read the text and write down an abstract for it

By protecting the national security (in particular, economic security), speeding up and simplifying the
process of moving goods across the customs border, the customs authorities contribute to the
development of the Russian economy. So, in different years, from 40 to 50% of the country's budget
revenues come from the customs payments (according to information from the official website of the
Federal Customs Service of Russia). And this is not all the contribution that the customs authorities
make to the development of the economy of the Russian Federation. After all, contributing to the
acceleration of the movement of goods, the turnover increases, and hence the income of producers of
goods and services. The acceleration of the movement of goods, as a rule, occurs due to the
introduction of advanced information technologies into the work of customs authorities (digitalization
of customs). This requires the restructuring of many processes within the service, from the organization
of activities to the methods enshrined in regulations, customs control, which are based on customs and
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administrative legislation. Thus, given that the activities of the customs authorities largely depend on
their legal regulation, the legal support of the activities of customs authorities acts as a factor in the
sustainable development of the Russian economy.

At the same time, if we look at the practice of resolving the issue of legal support for the activities of
the customs authorities, there is a tendency to narrow the range of what the customs authorities
understand by legal support of their activities. So, according to the information presented in the Annual
Collection "The Customs Service of the Russian Federation", the Federal Customs Service of Russia
(hereinafter - FCS of Russia), when reporting on the issue of legal support, usually shows the following
information: the dynamics of claims and complaints filed against the actions of the customs officials;
main categories of decisions, actions (inaction) of the customs authorities and their officials, appealed
in court; the main categories of decisions, actions (inaction) of the customs authorities and their
officials appealed in pre-trial procedure; the ratio of the number of court cases on claims against the
customs authorities, considered not in favor of the customs authorities, to the total number of cases
considered by the courts; etc. At the same time, it would be necessary to focus not only on the above
details, but, first of all, to point out the problems of legal support for the activities of the customs
authorities, which do not allow to more effectively solve the tasks facing the customs authorities.

Insufficient legal support quality for the activities of the customs authorities contributes to the growth
of offenses and crimes in this area, which is largely associated with the criminal migration of capital.
Criminal capital migration has objective reasons, since it allows the persons who carry it out to evade
taxes and other mandatory payments; reduce investment risks, protect themselves from inflation and
the fall of the national currency; legalize income. Some of the acts related to the criminal migration of
capital form the composition of acts entailing criminal liability, and others - civil or administrative one.
However, all of them cause socially dangerous consequences for Russia, such as: deepening of the
investment crisis; decrease in the effectiveness of economic policy; criminalization of the economy;
influence on the exchange rate and the state of the foreign exchange market; influence on the formation
of the revenue side of the budget; reduced ability of the state to service public debt; limiting the
efficiency of transactions [3], etc. The turnover of corrupt money in the shadow sector of the economy,
according to the World Bank, is estimated at 1 trillion dollars, a number of experts indicate that at least
1/3 of the given amount falls on Russia

5) I'pamoTHO U 3¢ (peKTUBHO M0/1b3yeTCss HHOA3BIYHBIMU HCTOUHMKAMU HH(OpMaLiu.
Pe3ynbrarhl 00yyeHns (yMeHHsI U 3HaHHSA), COOTHECEHHbIe ¢ HHAHUKATOPAMH JAOCTIDKeHHS
KOMIIeTeHI[UH

3HaTh: OCHOBHbIE TIPaBUJIa OTIpe/ie/IeHUs pelleBaHTHOCTU U HaJIe)KHOCTU UHOSI3bIUHBIX UCTOYHUKOB;
OCHOBHbIe TIpaBW/Ia aHain3a U CUHTe3a MHpOopMaLiu.

YMeThb: noHUMaTh UH(QOPMALIUIO TIPY UYTeHWH CTelUaJTbHOU JTUTepaTyphbl B COOTBETCTBUM C
KOHKDEeTHOM 1]e/1bl0; U3B/IeKaTb OCHOBHYIO M BTOPOCTEeIeHHY0 MH(OPMALIMI0 U3 WHOSI3bIYHBIX
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HNCTOYHHKOB DA3HOI'O TUIId; CUCTEMATHU3MPOBATh U IIDUMEHATH U3BJ/IEUEHHYIO I/IHCl)OpMaI_[I/IIO AJIA
penieHuda HpOd)ECCI/IOHa]'IbHLIX 3aa4

TunoBbie KOHTPOJIbHBIE 3d/ldHUA

Task. Write a 75-word abstract for the given text

Bonoma and Shapiro9 suggest a nested approach to organisational market segmentation. This approach
entails starting with broad characteristics such as the type of industry and the size of the organisations
in it, then narrowing the segment by working through operating variables (processes, product types,
etc.), then looking at the purchasing approach of the organisations, followed by situational factors such
as delivery lead times and order size, and finally looking at the individual types of buyer in each firm.

For example, a glass manufacturer might begin by segmenting according to type of industry (window
glass for construction, toughened glass for cars, bottles and jars for food packaging). Within the food
packaging market, the industry might break down further to pickles and sauces, wines and beers, and
soft drinks. The wine and beer bottle market may further break down into major brewers and bottlers
who buy in large quantities, and small privately owned vineyards who buy on a once-a-year basis.
Some of the brewers may buy by tender, some may prefer to use a regular supplier, and some may have
special requirements in terms of bottle shape or design.

As in consumer markets, it is not necessarily the case that buyers act from wholly rational motives (see
Chapter 3), so it would be unreasonable not to include the buyers’ personal characteristics in the
segmentation plan somewhere.
This is likely to be the province of the salesforce since they are dealing with the buyers on a day-to-
day basis.

Task. Read the text and define key words and the main idea
Using Public Speaking

There are three advantages of public speaking: practice with all four language skills (listening,
speaking, reading, and writing), development of critical thinking skills, and improved learning.

Advantage 1: Public speaking provides opportunities to practice all four language skills. Presentation
and debate tasks utilize and strengthen listening, speaking, reading, and writing skills. There is
naturally a strong focus on speaking; spoken language is vital in delivering a clear, coherent speech.

Peer evaluation can promote careful listening, which becomes especially meaningful during debates if
participants are required to take notes and respond to their classmates’ speeches. Additionally, students
will develop strong reading and writing skills during task preparation.

Writing practice is highlighted as learners take notes and complete argumentative essays in preparation
for oral presentations.
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Advantage 2: Public speaking supports development of critical
thinking skills. Presentation and debate tasks promote a variety of critical thinking skills in addition to
specific language skills and strategies.

While preparing for a public speaking assignment, students are asked to develop a position, explore
beliefs and theories, analyze arguments, evaluate the credibility or bias of a source, and distinguish
between relevant and irrelevant information.

Students are encouraged to question deeply, develop and assess solutions to problems, compare and
contrast, make inferences, recognize contradictions, and explore implications and consequences. The
insights gained during preparation activities allow students to approach the materials with a critical eye,
and these skills can be transferred to new materials and contexts.

Advantage 3: Public speaking promotes learning. Through the presentations, students are given the
opportunity to demonstrate what they have learned. This type of task pushes students to synthesize
knowledge from a variety of sources and to take on a teaching role by explaining their topic to the rest
of the class. Additionally, planning for presentations (and potential questions from peers) leads to
deeper processing and a more complete understanding of the content.

Assessment

Instructors may be inclined to avoid speaking tasks because they perceive them as difficult to assess.
Depending on your learning goals, presentation and debate tasks can be assessed in several ways. You
may find it useful to include both peer and self-assessment, using a rubric to assess audio-and video-
recorded speaking tasks. Provide a variety of authentic resources. In order to prepare, you may conduct
some personal research to familiarize yourself with the content and resources available.

A familiarity with text resources will help you guide your students toward fruitful searches.

6) ITpoaynupyeT Ha HHOCTPAHHOM fI3bIKe MUCbMEHHbIE peyeBble MPOU3Be/[eHUsI B COOTBETCTBUH
C KOMMYHHKaTHUBHOM 3ajjauei.

Pe3ynbTarhl 00yyeHns (yMeHHsI U 3HaHHSA), COOTHECEHHbIe ¢ HHAHUKATOPAMH JAOCTIDKeHHS
KOMIIeTeHI[UH

3HaTh: OCHOBHELIE CTW/Iepa3/IMuuTe/IbHbIE TIaDaMeTPbl U YMECTHOCTDb YHOTPE6]'IEHI/ISI KaXKA0Ir0 CTUIA

YMeTb: yMeTh CO3/1aBaTh NMMCbMEHHbIE PeueBble MPOU3BeieHNs Ha MTHOCTPAHHOM $i3bIKe B
COOTBETCTBUM C KOMMYHHUKAaTHBHOM 3a/iauen

Tunonblie KOHTPOJIbHbIE 3d/ldHUA

Familiarize yourself with the text. Write a 100-word abstract for the given text

INDUSTRIAL BUYER BEHAVIOUR
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Industrial buyers differ from consumers in that they are (at least theoretically) more formalised in their
buying behaviour. The major areas where organizational buying differs from consumer buying are as
follows:

* Bigger order values in terms of finance and quantity.

* Reciprocity; the firms may buy each other’s products as part of a negotiated deal.
» Fewer buyers, because there are fewer firms than there are individuals.

* More people in the decision process.

* Fewer sales in terms of the number of deals.

» More complex techniques exist for buying and for negotiating.

Organisational buyers are buying in order to meet the organisation’s needs, but it should also be
remembered that they have their personal needs. These might be a need for prestige, a need for career
security, for friendship and social needs, and other personal factors such as the satisfaction of driving a
hard bargain, or the buyer’s personality, attitudes and beliefs. The astute marketer, and particularly the
astute salesperson, will not ignore these personal needs of the buyers.

Regarding the organisation’s needs, however, the chief considerations of most buyers appear to revolve
around quality, delivery, service and price. This often means that buyers will be working to a set of
specifications about the products.

The industrial purchase task might be a new task, in which case the buyer will need to adopt extensive
problem-solving behaviour. The vendor has the opportunity of establishing a relationship which might
last for many years, however. New-task situations will often involve the greatest amount of negotiation,
since there is little (if any) previous experience to draw on.

Straight re-buy tasks are routine; the buyer is simply placing an order for the same products in the same
quantities as last time. This requires very little thought or negotiation on the part of either buyer or
seller. Often these deals are conducted over the telephone rather than spending time and money on a
face-to-face meeting.

Modified re-buy involves some change in the purchase order, for example a larger order value or a
different delivery schedule. Sometimes the re-buy can be modified by the salesperson, for example by
suggesting that the buyer orders a slightly larger value of goods than usual, or by altering the delivery
schedule in some way. In circumstances where the two firms have an ongoing relationship, buyers will
often track the performance of their suppliers over a long period of time; buying firms that monitor
their suppliers effectively can gain real competitive advantage, because they can control their supply of
inputs much better.

Often the demand for industrial products will be dictated by factors outside the buying organisation’s
control. For example, derived demand occurs because the buyers are using the products either for
resale, or to use in making other products. The demand is therefore dictated by the demand for the end
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product. Frequently the demand for a component will be inelastic: for example, the price of wheel nuts
will not affect the demand for them much, since they form only a tiny proportion of the price of a car,
and also the car cannot be made without them. Joint demand occurs because the demand for one type of
product dictates the demand for another. For instance, if the demand for guitars rises, so will the
demand for guitar strings in the following months.

Fluctuating demand is more common in industrial markets because a small reduction in consumer
demand for a product will lead to de-stocking, which causes a big reduction in production. A rise in
consumer demand is likely to lead to re-stocking, which causes a bigger than expected rise in demand
for components. In this way the fluctuations in demand for industrial products are more extreme than
for consumer products

ITKII-1 Crioco0HOCTH OPHEHTHPOBATHCSA B 3aKOHOMEPHOCTAX (yHKIIMOHMPOBaHHUS
MEXX/{yHapO/JHO! TOProB/IH, aHA/IM3MPOBATh OM3HeC-NMPOIecChl U MOKa3aTe/ M padoThI
BHEIIHETOProOBbIX KOMIIAHHWH, UCII0/Ib3ysl MO/Ie/THPOBaHNe Ha OCHOBE 00/IBIIINX AAHHBIX

1) leMoOHCTpUpYeT 3HaHHUE OCHOB M METO/I0B CHCTEMHOI0 aHa/IM3a BHEIIHEeKOHOMHUYECKON
“H(OpMaI4 U TOBAPHBIX PbIHKOB, BHYTPEHHHX U BHEIIHUX (paKTOpPOB, B/IUAIIIUX HA
AeATe/TbHOCTh BHEILIHeTOProBbIX KOMIIAHUM, a TaK)Ke XapaKTepPHbIX /I HUX PUCKOB.

Pe3yanaTbI Oﬁy‘IEHl/IH (yMEHI/IH H 3HaHI/IH), COOTHECE€HHbI€ C THAUKATOPAMH AO0CTHXKEHUA
KOMIIeTeHIIUHN

3HaTh: TEPMUHBI, CBSI3aHHbIE C MUPOBOM S5KOHOMHMKOU U BHEIIIHEW TOProBJlel Ha sI3bIKe OpUrMHazia U B
sI3bIKe TepeBo/ia; Ky/IbTYPHbIe 0COOEHHOCTH TIPH MePeBo/ie TeKCTOB, CBS3aHHBIX C MUPOBOM
5KOHOMHKOU U BHEIITHelH TOPToBJIel; Ky/IbTyPHbIe OCOOEHHOCTH U OT/IMUHS B TPAKTOBKE
5KOHOMHYECKUX MMOHATUU U NOKa3aTesield B pa3HbIX CTpaHax U perroHax.

YMeTb: nepeBoIUTh 5JKOHOMHUYECKHE TEPMUHbBI B TEKCTaX, CBS3aHHBIX C MUPOBOM S5KOHOMUKOU U
BHeIIIHel TOpro./iel, aHa/iM3a BHEIITHESKOHOMUUeCKOH MH(PpOpMalUi U TOBapPHBIX PbIHKOB,
BHYTPEHHUX Y BHEIIHUX ()aKTOPOB, BAUSIOIIMX Ha [|eSiTe/IbHOCTh BHELLIHETOPTOBbIX KOMIIaHUM, a
TaK>Ke XapaKTepPHBIX [IJisi HUX PUCKOB; MPAaBW/ILHO BbIOMPATh 3HAaUEHHe TePMUHA B 3aBUCUMOCTH OT
KOHTEKCTa; 0TOMpaTh OCHOBHYIO MH(OPMALIMIO /IJIs1 HalTMCaHUsl aHHOTALWM; aHATU3UPOBATh U
VIHTepIIpeTUpOBaTh SKOHOMUUECKHe JJaHHble U TeHZeHIIMH; TOYHO MepeZiaTb CMbIC/I M apI'yMeHTaL|i0
aBTOpa.

TunoBbie KOHTPOJIbHBbIE 3d/ldHUA

Substitute the words and word combinations given in bold type by synonyms or synonymous
expressions from the box. Fill in the grid below.

|a historical financial information b GAAP c¢ managerial accounting information d charitable |
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organization e budgeting f an annual report g financial accounting information h accounting i auditor
j for-profit organization

Test .
1. B uem 3aK/r04aeTcsi Cyl[HOCTh aHHOTUPOBAHUs U peheprupoBaHUs?
a . B MAaKCUMaTbHOM yBe/IMUeHUH 00beMa TeKCTa 3a CUeT HCTI0/b30BaHHUs HEeCYII|eCTBeHHBIX JieTasiel.

6 . B MakCHMMalbHOM YCIO)KHEHWH TPaMMAaTHUeCKOW CTPYKTYpPHI 3a CUeT TPHUMEHEeHHs! TIPHUacTHBIX
000pOTOB U TepyHMATbHBIX KOHCTPYKLMA.

B . B MAaKCMMaJIbHOM COKpallleHWHd 00beMa MCTOYHHMKA WH(GOpPMAIY TIPY CYIIeCTBEHHOM COXPaHeHUH
€r0 OCHOBHOT'O CO/Iep>KaHMUS.

2. Pedpepathbl M aHHOTALIUU COCTABJISIFOT:

d . CoAep>KaHKe CIiela/IbHBIX HAYUHBIX TEXHUUECKUX >KYDHAJ/IOB.

(@)}

. PeK/IaMHBIX IIPOCIIEKTOB.

[os]

. pedpepaTHBHBIX )KYPHAJIOB.

w

. Kakue BbIpa>keHus rpeob/iaziaroT B pedepatax U aHHOTAI[USAX ?
a . CrieLia/ibHbIe KJIWIIIe.

0 . BBIpDa)KeHUsI C IBOMHBIM OTPHULIAHHEM.

B . BBIDA)KEHUsI C r1arosioM “to be”.

14. Knuiue — 370:

a . peUeBOM CTEPeOTUIl, TOTOBLIM 00OOPOT, WCIOJb3yeMbIM B KaueCTBe JIETKO BOCIPOW3BOJUMOIO B
oTipe/ieJIeHHBIX YCJIOBUSX U KOHTEKCTaX CTaHJapTa.

6 . KpaTkoe coobiieHre, 060011ieHHOe OIMiCaHHe TeKCTa KHUTH, CTaThH.
B . KpaTKoe u3/10)keHre HayuHOTrO TPy/Za B TMCbMEHHOM BU/IE.

5. Kakyto Ba)KHYI0 (DYHKIIMIO BHIMIO/THSIOT pedepaTr U aHHOTaI[Us?

a . 3HAKOMSIT UMTATesIsi C HA/JIMUMEM UCTOUHUKOB HY>KHOW UH(OpPMaLIUH.
0 . 3HAaKOMSAT UUTATE/IS C TIOJTHBIM 00beMOM MH(MOPMALUH.

B . 3HAKOMST UUTaTess C aBTobuorpadueii aBTopa.
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Task . IlpouunTaiiTe TekcT U pedepar K Hemy. Ompegenute BUf pedepara. AprymMeHTUpPYUTe CBOU
OTBeT.

MT training for businesspeople and translators

Background of the study Machine Translation software (MT) is readily available to PC users these
days. In fact, when a PC is purchased in Japan by an individual user, it is not surprising to find an MT
already pre-installed in the PC.

But many people still believe that MT can only produce low quality translation.

The author has been working for Epson Telford Ltd. for four years, translating documents and
interpreting meetings from Japanese into English and English into Japanese and see that about 50%
documents in Japanese 50% are translated into English before being sent from Japan. The demand for
translation from Japanese into English is fairly high, and British engineers have to wait for the
translator to finish translating numerous amounts of documents. For a translator, MT can be used as a
reference tool. Some specialist MT such as PAT can provide a standard translation. Since the
evaluation result shows that PAT can also be used for non-patent documents, the paper will show the
method of using PAT for training translators. The evaluation results from PAT prove that it can be used
for enhancing translators’ productivity, yet it is not a perfect tool (Saraki, 2001). The evaluation results
may be used for training as well. For instance,

trainees may pick up sentences which score high marks and study them. The trainer can teach the
strengths and weaknesses of MT by studying evaluation results for future utilization of MT. The trainer
can also teach when to use MT, and the importance and necessity of pre- and postediting. Training for
managers and engineers.

Here is a basic plan devised for Epson Telford Ltd. This idea may be applied to any manufacturing
company. First of all, use PAT to try out samples from different types of documents. Since MT has an
advantage in repetitive and short sentences, a parts table will be the first target which everyone can try
out. Enter company specific terminology in the user’s dictionary. For instance, EPSON engineering
terminology can be entered into the system. Give trainees a brief background of MT.

Both strengths and weaknesses have to be communicated. This is a crucial part of the training. If this is
not done, no one would be willing to use MT. Use the documents often sent in Japanese from Japan.
Let trainees have a go, and ask them to save the translated documents. Each
individual may bring different types of documents. Some may bring engineering related documents,
and other may bring documents relevant to production planning. Ask them to follow the rules and see if
they can pre-edit the original sentences to make more ‘MT friendly’ sentences. Visit each trainee and
they check the outcome together. Ask each trainee to make a memo while pre-editing the original
sentences. The trainer checks each translation and judges the result.

Pecdepat
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Lesns 3TOM cTaThu - CMOCOOCTBOBATH UCIOJB30BaHMI0O MT B KauecTBe MHCTPYMeHTa [ijist 00yueHUs
nepeBOJYMKOB. Pe3y/bTaThl OKa3anuCh WHTEPeCHbIMHU [Jisl [IeNIOBBIX JHO/iel, KOTOPbIM MPUXOAUTCS
KaKIbI /1eHb uMTaTh [OKYMEHTbl Ha aHIJIMHACKOM si3biKe. ABTOpP (OKycupyercsi Ha TMpobsieme
00yueHUsI MeHe/KePOB Y MH)KEHEPOB U yjesisieT 0coboe BHUMaHHe TUIaM JIOKYMEeHTOB, KOTOpbIe, KaK
npaBusIo, TPeOyOT repeBoja. MOTHBALIMS MCC/IeOBaHUs MTPOMCTEKaeT M3 OIMbITa aBTOPa B KaueCTBe
IITaTHOTO TepeBO/UMKA B YAaCTHOW TMPOW3BOJCTBEHHOW KOMITaHUM B AMOHUM. ABTOD TPUXOAUT K
BBIBO/Iy, UTO Ka)kK/[oe KOHKPETHOe TPaBWIO JIO/DKHO OBbITh TOJydeHO 0ObeAuHEeHHasi KOMITaHWs 3a
KomraHueil. CriefiyeT TIOMHWTb, UTO TIpUeMJ/IeMble yPOBHU IiepeBOjla MOTYT BapbUpOBaThCs B
3aBUCUMOCTH OT TpeOOBaHU IMo/b30BaTesisi. TpeHep MOXKeT ObITh B COCTOSTHUM TIOMOYb CJTYIIATe/IsIM
OTpe/ie/uTh, KAKOBBI UX IPUEMJIeEMble YDOBHHU.

2) AHa;iM3upyeT OU3HeC-NpoLecchl U MoKa3aTe/Id padoThl BHEIIHETOPTrOBBIX KOMITAHUI,
HCIOJ/Ib3ys1 MO/Ie/TMPOBAHKE Ha OCHOBE OO/TBIINX JAHHBIX, @ TAK)Ke MPUMEHSIeT
uH(OPMaIHOHHBIE TEXHO/IOTHH B 00beMe, He00X0AMMOM /ISl je/1el MPUKJ/IQ/[HOT0 Ou3Hec-
aHa/u3a.

Pe3ynbTarhl 00yyeHns (yMeHHsI U 3HaHWSA), COOTHECEHHbIe ¢ HHAUKATOPAMH JAOCTIDKeHHS
KOMIIeTeHI[UH

3HaTh: OCHOBHbIE WHCTPYMEHTEI dHA/IM3d SKOHOMHWYECKHUX IPOLIeCCOB U HBHEHHﬁ, Halipumep,
CTaTHUCTHYeCKHe MeTOAbl 1 SKOHOMHUUEeCKHe MO/Jie/ik, B TOM 4UKcC/ie, rpeACTdaB/I€HHbIe HAa MHOCTPAHHOM
A3bIKe.

YMmeThb: dHa/TU3UPOBATh U UHTEPIIPETUPOBATHL AdHHEBIE U I/IHCl)OpMaL[I/II-O Ha I/IH, CBsA3dHHBIE C MHPOBOﬁ
9KOHOMMKOM Y BHEIITHEM TOpFOBJ’IEﬁ, " [1e/1aTb BBIBO/JbI O MOC/IeCTBUAX IIPUHUMaEMBIX
yIipaB/IeHUECKUX pELLIEHI/Iﬁ B 9TOH C(bepe; HCI10JIb30BATh 3JKOHOMHWYECKHE TEPMHWHBI U 1TOKA3aTe/IU B
KOHTEKCTe MHpOBOﬁ SKOHOMMKHU U BHEIITHEH TOPIr'OBJIX.

TunoBbie KOHTPOJ/IbHBbIE 3adHUA

T ask. [IpounTaiite TekcT. CocTaBbTe TaO/MWLy, B JIeByI0 YaCTb KOTODO# BBINUIIIeTe CrieljhasbHble
TEePMUHBI, B [TPaBYy10 — TOJIKOBaHUE 3THX TEPMHUHOB.

Pecepar — 5T0 0AMH M3 camMbIX paclIpOCTPaHeHHBIX TUIIOB BTOPUUHBIX TeKCTOB. Pedepar npezcrasnser
coboil KpaTKoe H3/I0’KeHWe B MHUCbMEHHOM BHJe WX B (opMe MyOIMUYHOTO [0K/IaZila COJep>KaHHs
HAy4yHOro TpyJa (TpyZAOB) JUTepaTypsl 10 TeMe C PacKpbITUEM ero OCHOBHOI'O COZep)KaHUs 110 BCeM
3aTPOHYThIM BOIPOCaM, COTPOBOXK/jaeMOe OL|eHKOM U BbIBOJIaMU pedepeHTa.

Peceparsl, Kak npaBuio, K1acCU(PULMPYIOT 110 HECKOJIBKUM MIPHU3HaKaM:

M0 XapaKTepy U3JIOKEHHSA MaTepurdJjid,
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- 110 0()OpPMJIEHUIO U BOCIIPUSITUIO;

- TI0 OXBATy UCTOUHHKOB,;

- 110 YUTATEe/IbCKOMY Ha3HaUeHHUIO.

I. ITo xapakTepy H3/0eHHs1 MaTepyUasa pedepaTsl ensaTcsi Ha MHGOpMaTUBHbIE U UHJUKAaTUBHBIE.

WudbopmatuBHeI pedepat (pedepaT-KOHCIIEKT) COAEP)KHUT B 00O0OITIEHHOM BHle BCe OCHOBHBIE
TI0JI0KeHUsT OPUTHHAJIA, CBe/IEHUS] O METOZIMKe UCC/Ie[JOBaHUS, UCII0/Ib30BaHUN 000py/10BaHus U cdepe
TIpPUMeHEeHHUsI.

WupvkatuBHb  pedepaT (pedepar-pestoMe) cooOljaeT, 0 YeM rOBOPUTCS B JOKyMeHTe. B HEM
TpebyeTcst 6oJiee BBICOKAsi CTereHb 000011eHNs1, ueM B pedepaTe-KOHCITEKTe.

ITpumepbl NpaKMUKO-0OpUeHMUPOBAHHDBIX 3A0AHULI

3agmanue 1. Read the text and give its gist

Why Markets are Inefficient: A Gambling “Theory” of Financial Markets for Practitioners and
Theorists Steven D. Moffitt

The purpose of this article is to propose a new “theory,” the Strategic Analysis of Financial
Markets (SAFM) theory that explains the operation of financial markets using the analytical
perspective of an enlightened gambler. The gambler understands that all opportunities for
superior performance arise from suboptimal decisions by humans but understands also that
knowledge of human decision making alone is not enough to understand market behavior —
one must still model how those decisions lead to market prices. Thus, are there three parts to
the model: gambling theory, human decision making and strategic problem solving. A new
theory is necessary because at this writing in 2017, there is no theory of financial markets
acceptable to both practitioners and theorists. Theorists’ efficient market theory, for example,
cannot explain bubbles and crashes nor the exceptional returns of famous investors and
speculators such as Warren Buffett and George Soros. At the same time, a new theory must be
sufficiently quantitative, explain market “anomalies” and provide predictions in order to satisfy
theorists. It is hoped that the SAFM framework will meet these requirements

3aganue 2. Academic Writing

How much do you know about academic writing? Find out by doing this quiz.
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1. The main difference between academic writing and normal writing is that academic writing;:
a) uses longer words;

b) tries to be precise and unbiased;

c) is harder to understand.

2. The difference between a project and an essay is:
a) essays are longer;

b) projects are longer;

c) students choose projects’ topics.

3. Teachers complain most about students:

a) not answering the question given;

b) not writing enough;

c) not referencing properly.

4. The best time to write an introduction is often:
a) first;

b) last;

c) after writing the main body.

5. Plagiarism is:

a) a dangerous disease;

b) an academic offence;

c) an academic website.

6. Making careful notes is essential for:

a) writing essays;

b) revising for exams;

c) all academic work.

7. An in-text citation looks like:
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a) (Manton, 2008);

b) (Richard Manton, 2008);

c) (Manton, R. 2008).

8. Paraphrasing a text means:

a) making it shorter;

b) changing a lot of the vocabulary;
c) adding more detail.

9. Paragraphs always contain:

a) six or more sentences;

b) an example;

C) a topic sentence.

10. The purpose of an introduction is:
a) to give your aims and methods;

b) to excite the reader;

) to summarise your ideas.

11. Proof-reading means:

a) getting a friend to check your work;
b) checking for minor errors;

C) re-writing.

12. Teachers expect students to adopt a critical approach to their sources:
a) sometimes;

b) only for Master’s work;

c) always.
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ITpumepHble 8onpocbl 0/151 N0020MOBKU K 3auenty

3ananue . This is an abstract for a research paper. Study the abstract in the box and identify the
main structural parts of it: motivation, problem statement, approach, results, and conclusions.
Answer the following questions:

- What answer did the author reach from the research or study?
- Was his hypothesis or argument supported?
- What are the general findings?

1. Data focusing on internal managers and decision makers is intended to provide financial
information relevant to a manager's operations in an effort to make sound business decisions.

2. Most jurisdictions require a company to prepare and disclose a usually lengthy report issued
yearly by an organization giving an account of its internal workings and especially its finances.

3. If you have an organisation formed to conduct any number of lawful business activities
aiming to earn a profit for the owners of the company then you must try to make sure that you
always have a good reputation with your customers.

4. When the measurement, processing, and communication of financial information about the
company had been done, it was found that a small amount of money was missing, probably due
to a faulty ledger entry somewhere along the line.

5. Data focusing at internal managers and external parties is intended to provide the
information about the financial status and future prospects of an organization.

6. My employer offers a fantastic matching program that we can use to make donations to a
type of non-profit organization that centers on philanthropic goals as well as social well-being.

7. Data providing information about economic events occurring in past time periods or about
economic conditions or circumstances at points in time in the past expressed in financial terms
in relation to a particular entity is derived primarily from that entity’s accounting system.

8. As an accountant, it was important for me to know about authoritative rules, practices, and
conventions meant to provide both broad guidelines and detailed procedures for preparing
financial statements and handling specific accounting situations, because they would help guide
me.
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9. Without proper planning the overall activity of our organisation, its expenditures and
resource requirements for a specified period of time, it is impossible to know how much money
we have coming in and going out of our office.

10. I would like to work as an individual who inspects and verifies the accuracy of a company's
operational and financial records.

3amanue . Read the text and write down an abstract for it

Legal support of the activities of the customs authorities as a factor of the sustainable
development of the Russian economy

Legal support for the activities of the customs authorities of the Russian Federation (hereinafter
referred to as the customs authorities) is important in various aspects, both in a simplified
inquiry [1] and in organizing customs control, both in promoting the development of foreign
trade and in the work of the risk management system. Legal support covers a wide range of
public relations related to customs activities regulated by the law. According to the author's
position, characterizing the customs activities, we affirm the following - “... customs activities
are a dynamically developing sphere of society's life ... integration processes in which the
Russian Federation actively participates directly affect the development of the customs
activities, the organization of which is predominantly imperative ... the target setting of the
subjects of customs activities serves not only as a criterion for their classification, but also as a
logical basis for uniting the subjects of the customs legal relations into a single system” [2]

The subjects of the customs activities are diverse, these are the executive authorities that
regulate the customs business (in particular, the customs authorities), and various individuals
and legal entities that own the goods, and persons carrying out their activities in the field of
customs and other participants in customs legal relations. Some people control, manage this
process, others are involved in it as the objects being managed. The customs authorities act as a
key control and supervisory body regulating the issues of customs control, while directly
implementing it.

High-quality legal regulation - legal support for the activities of the customs authorities, largely
determines the effectiveness of their work and the achievement of their goals and objectives.
The key tasks that the customs authorities solve in accordance with Article 351 of the Customs
Code of the Eurasian Economic Union are as follows:

1) protection of the national security of the Member States, human life and health, flora and
fauna, the environment;
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2) creation of conditions for accelerating and simplifying the movement of goods across the
customs border of the Union;

3) ensuring the execution of international treaties and acts in the field of customs regulation,
other international treaties and acts that constitute the law of the Union, the legislation of the
Member States on customs regulation, as well as the legislation of the Member States, control
over the observance of which is entrusted to the customs authorities.

By protecting the national security (in particular, economic security), speeding up and
simplifying the process of moving goods across the customs border, the customs authorities
contribute to the development of the Russian economy. So, in different years, from 40 to 50%
of the country's budget revenues come from the customs payments (according to information
from the official website of the Federal Customs Service of Russia). And this is not all the
contribution that the customs authorities make to the development of the economy of the
Russian Federation. After all, contributing to the acceleration of the movement of goods, the
turnover increases, and hence the income of producers of goods and services. The acceleration
of the movement of goods, as a rule, occurs due to the introduction of advanced information
technologies into the work of customs authorities (digitalization of customs). This requires the
restructuring of many processes within the service, from the organization of activities to the
methods enshrined in regulations, customs control, which are based on customs and
administrative legislation. Thus, given that the activities of the customs authorities largely
depend on their legal regulation, the legal support of the activities of customs authorities acts as
a factor in the sustainable development of the Russian economy.

At the same time, if we look at the practice of resolving the issue of legal support for the
activities of the customs authorities, there is a tendency to narrow the range of what the
customs authorities understand by legal support of their activities. So, according to the
information presented in the Annual Collection "The Customs Service of the Russian
Federation", the Federal Customs Service of Russia (hereinafter - FCS of Russia), when
reporting on the issue of legal support, usually shows the following information: the dynamics
of claims and complaints filed against the actions of the customs officials; main categories of
decisions, actions (inaction) of the customs authorities and their officials, appealed in court; the
main categories of decisions, actions (inaction) of the customs authorities and their officials
appealed in pre-trial procedure; the ratio of the number of court cases on claims against the
customs authorities, considered not in favor of the customs authorities, to the total number of
cases considered by the courts; etc. At the same time, it would be necessary to focus not only
on the above details, but, first of all, to point out the problems of legal support for the activities
of the customs authorities, which do not allow to more effectively solve the tasks facing the
customs authorities.
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Insufficient legal support quality for the activities of the customs authorities contributes to the
growth of offenses and crimes in this area, which is largely associated with the criminal
migration of capital. Criminal capital migration has objective reasons, since it allows the
persons who carry it out to evade taxes and other mandatory payments; reduce investment
risks, protect themselves from inflation and the fall of the national currency; legalize income.
Some of the acts related to the criminal migration of capital form the composition of acts
entailing criminal liability, and others - civil or administrative one. However, all of them cause
socially dangerous consequences for Russia, such as: deepening of the investment crisis;
decrease in the effectiveness of economic policy; criminalization of the economy; influence on
the exchange rate and the state of the foreign exchange market; influence on the formation of
the revenue side of the budget; reduced ability of the state to service public debt; limiting the
efficiency of transactions [3], etc. The turnover of corrupt money in the shadow sector of the
economy, according to the World Bank, is estimated at 1 trillion dollars, a number of experts
indicate that at least 1/3 of the given amount falls on Russia [4].

Thus, the economic development of the state is seriously damaged. Thus, all of the above
allows us to trace the direct relationship between the legal support of the activities of the
customs authorities and the sustainable development of the Russian economy. https :// www . e
3 s - conferences . org / articles / e 3 sconf / pdf /2020/68/ e 3 sconf _ ift 2020_06006. pdf

3aganue . Familiarize yourself with the text. Write a 100-word abstract for the given text

Marketing is a powerful force in our society. Marketing is everywhere. You see it. You hear it.
You wear it. Everywhere you go, you are exposed to some marketing message. Even church
bulletins carry advertisements for florists and funeral parlours. If a site is a gathering spot for
consumers, it is a potential target for a marketer who is looking for a unique means of reaching
a target market.

Intensive marketing efforts are not limited to the United States. Marketing is an international
activity as well. “Big Mac” means hamburger now in at least nine languages. Marketing is
responsible for creating demand, products, and jobs in many fields such as research and
development, transportation, advertising, and retailing. And marketing satisfies consumers,
which in turn increases their standards of living.

Each and every person in the world is a target for some marketer. After all, everyone eats,
shops, and dreams of owning something of particular value to them. In their everyday lives
people continuously interact with marketers and even perform the role of marketer at times.
You are marketing clothing and shoes for Nike whenever you wear their products flashing the
company name. You are marketing yourself when you send out your resume to a potential
employer. Marketing is an exciting, dynamic field, a subject worth studying for several reasons.
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Each of us also pays for marketing — when we buy a product, part of the money we spend
covers the advertising, promotional, packaging, and research costs for the item.

Someone is always trying to sell us something, so we need to recognize the methods they use.
Students also need to know marketing in their roles as consumers and citizens. When students
enter the job market, they must do “marketing research” to find the best opportunities and the
best ways to “market themselves” to prospective employers. Many will start their careers with
marketing job in sales forces, in retailing, in advertising, in research, or in one of a dozen other
marketing areas. And finally, marketing is a major force in our society responsible for the
quality of life we enjoy and the satisfaction we receive.

Most people, if asked, would say that marketing is just selling or advertising. Given the number
of commercials on television, in magazines and newspapers and all the signs and offers in and
around the shops this is not surprising. However, advertising and selling are only the tip of the
marketing iceberg. Marketing includes selling and advertising activities, but it is much more.

Marketing must not be understood as salesmanship which means manufacturing something and
making another person want it. Marketing is the art of finding out what the other person wants,
then manufacturing it for him. There are many definitions of marketing, most of them leave
something to be desired.
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8. IlepeueHb OCHOBHOM ¥ [IOMO/JTHUTEJbHOW Yy4eOHOM JIMATEpPATYpPhbI,
He00X0/JUMOi1 /I/If 0CBOEHHUS ANCHMILIMHbBI

Hopmamuenble npagogbie akmbi:
denepanbHbIM 3aK0H «O0 ob6pa3oBanuu B Poccuiickoit ®epeparun» (0T 29.12.2012 Ne
273-®3

[Topsifok opraHu3alid W OCYIllecTBAeHUs 00pa3oBaTe/NbHOM [JesiTe/IbHOCTU  TI0
obOpa3oBaTre/TbHLIM ITPOrPaMMaM BBICIIIETO 00pa30BaHUsI — MporpaMMaM OakasaBpHarTa,
rporpaMMaM  CrieljiajiiTeTa, IPOrpaMMaM MarucTpatypbl (ripuka3 MuHOOpHayKu
Poccun ot 06.04.2021 Ne245)

OcHoeHas numepamypa:

1. ManbKoBcKas, 3051 BukropoBHa PedepupoBaHve W aHHOTHMPOBaHHE Hay4HbIX
TEeKCTOB Ha aHIVIMHACKOM si3blke : YueOHoe moco6ue / MOCKOBCKUN TOCYAapCTBEHHBIN
TexHUUeCckur yHuBepcuTeT uM. H.D. baymana, Mermuipncku -1 1 Mocksa : OOO
"HayuHo-u3marenbckuii 1ieHTp MHOPA-M", 2023 144 c. ( Boiciiee obpa3oBaHHe:
bakanaBpuar ) BO - bakanaBpuat https://znanium.com/catalog/document?id=426755
ISBN 978-5-16-014472-6 ISBN 978-5-16-106987-5 ( snektp. uzganue ) . [BUK ID:
RU\infra-m\znanium\bibl\2000023]

JonoaHumeabHas Aumepamypa:
1. Makcumiok, E. B. PelieH3upoBaHWe, aHHOTMpDOBaHWEe W pedeprpoBaHue
[ DOnekTpoHHBIN pecypc ] : yuebHOe mocobue / Makcumiok E. B. 2-e u3g. Omck :
CubAIN, 2019 46 c. Kuawra w3 komiekiuu CubAIM - SI3piko3HaHWE U
nuteparypoBesieHre https://e.lanbook.com/book/149497 ISBN 978-5-00113-113-7.
[BUK ID: RU-LAN-BOOK-149497]

2. [Jynnuk, Jleonnn BukrtopoBuu PedepripoBaHue WHOSI3BIUHBIX TEKCTOB : YuebOHOe
nocobue / I'ocymapcTBeHHBIM yHUMBepcuTeT yripaBiaeHus 1 Mockea : OOO "HayuHo-
n3gatesnibckuii 1leHtp MH®PA-M", 2025 153 c. ( Beiciiee obpa3oBanve ) BO -
Maructparypa  https://znanium.ru/catalog/document?id=450446 ISBN  978-5-16-
020261-7 ISBN 978-5-16-108389-5 ( anektp. usganue ) . [BUK ID: RU\infra-m\
znanium\bibl\2157030]

3. UVmBanoBa, JI. A. PedepupoBaHue H aHHOTHPOBaHHE CIleljMa/bHBIX TEKCTOB
[ DyeKTpoHHBIN pecypc ] : yueOHO-MeToqruUeckoe rmocobue / ViBanora JI. A.,KpaBueHKO
T. A. Mocksa : PTY MUPOA, 2021 81 c. Kaura mu3 komnekiuu PTY MUPOA -
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fA3biKO3HaHWe UM JUTepaTypoBefieHre https://e.lanbook.com/book/176549. [BUK ID:
RU-LAN-BOOK-176549]

4. JlaBpuk, Osbra JIbBoBHa AHa/JUTHUKO-CUHTeTHYeCKasi rmepepaboTka HMHGOpMaLUK:
TeopeThYecKre OCHOBbI, aHHOTUDOBaHWe, pedepupoBaHHe, KOHCMEKTUPOBaHUE U
MIO/ITOTOBKA /Tal/)KeCTOB M 0030poB : YuebHOoe mocobwe / HoBocmOupckmit
rOCyZlapCTBeHHbIM Iefaroruyeckut yHuBepcurer 1 MockBa : OOO "HayuHo-
n3gatesnibckuii 1leHTp MH®PA-M", 2026 210 c. ( Bsiciiiee obpa3oBanve ) BO -
bakanaspuar https://znanium.ru/catalog/document?id=468401 ISBN 978-5-16-017864-6
ISBN 978-5-16-110874-1 ( snektp. uszmanue ) . [BUK ID: RU\infra-m\znanium\bibl\
2221949]

5. AHIMACKUN s3bIK. AHHOTHpOBaHHWe W pedepupoBaHue : YuebHoe mocobue /
HoBocubupckuii rocyJapCTBeHHbIN TexXHUUYecKuil yHuBepcuteT HoBocubupck
HoBocubupckuii rocyiapcTBeHHbIN TexHuueckuii yausepcureT (HI'TY), 2018 68 c. BO
- bakanaBpuat https://znanium.com/catalog/document?id=397611 ISBN 978-5-7782-
3600-4. [BUK ID: RU\infra-m\znanium\bibI\1869253]

6. Ed¢umenko, V1. H. AHHOTHpOBaHHWe HayUYHO-MOMY/SIPHBIX TEKCTOB U TOJTrOTOBKA
yCTHOrO  COOOIIleHWsT Ha OCHOBe TeKCTOB HAyUHO-TIOMYJIIPHOTO — XapakKTepa
[ OnekTpoHHBIN pecypc ]| : yuebHoe mocobwe / Edumenko M. H. 2-e uzg. OMcK :
CubAIN, 2019 111 c. Kuura wu3z komnekuyu CubAIN - S$3bIko3HaHUE U
nuteparypoBesieHrde  https://e.lanbook.com/book/149503 ISBN 978-5-00113-114-4.
[BUVK ID: RU-LAN-BOOK-149503]

9. Ilepeyens pecypcoB HH(OPMAIMOHHO-TE/IEKOMMYHUKAIIMOHHON CeTH
«/IHTepHeT», HEOOXOAMMBIX /i/ISi 0CBOEHUS JUCLUTLTMHBI
1. 5.'ocymapcTBeHHasi mybanuHas ncropuueckas 6ubmoreka (I'TIVB) https://www.shpl.ru/

2. 6.Poccutiickas rocygapcTBeHHas 6ubmoreka: http://rsl.ru/;

3. 7.0nexTpoHHble pecypcel BUK:

4. *3nexkTpoHHas buboTteka duHaHcoBoro yHuBepcureta (ObB) http://elib.fa.ru/
5. *JnekTpoHHO-6nbmmoTeuHas cucteMa BOOK.RU http://www.book.ru

6.  *DeKTpOHHO-OMO/MMOTeuHas CcuUcTeMa «YHUBepcuTeTcKas 6ubmuoreka OHJIAVH»
http://biblioclub.ru/

7. *3neKTpoHHO-O0MO/MMoTeuHast cructeMa Znanium http://www.znanium.ru/
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8. *DJIeKTPOHHO-GMO/IMOTeUHas crucTeMa n3gatensctea «FOPAMT» https://urait.ru/

9. *DJIeKTPOHHO-0MbIMOTeUHAs cucrteMa W3/aTe/TbCTBa [TpocrnekT
http://ebs.prospekt.org/books

10. *3neKTpoHHO-O0MO/MMOTeUHast ccTeMa M3/aTesibcTBa JlaHb https://e.lanbook.com/
11. «[lenoBas onnaitH-6ubmmoreka Alpina Digital http://lib.alpinadigital.ru/

12. *HayuHas snekTpoHHas 6ubmoTteka eLibrary.ru http://elibrary.ru

13. *HarnoHanbHast 31eKTpoHHasi oubmoTeka http://H36.pd/

14. *BuzeoTeka yueOHBIX GUIbMOB «PellieHre» (TeMaTHUeCKUe KOJIEKIUU «MeHemIKMeHT»,
«Mapketunr. Kommepuus. Jloructuka», «HOpucrnipygeHuus», «YTpasjieHue TepCoHaTIoM»,
«[Icuxonorus ynpasnenus»: http://eduvideo.online/

15. *CrnipaBouHas ripaBoBasi cuctema «KoncynbranT Ilnroc» https://www.consultant.ru/
16. *CrnipaBouHas ripaBoBas cucrema «['’APAHT» https://www.garant.ru/

17. *CNKI. Academic Reference https://ar.oversea.cnki.net/

18. *<JSTOR Arts & Sciences I Collection http://jstor.org

19. *DnekTpoHHBIe MPOAYKTHI u3zatenbcTBa Elsevier http://www.sciencedirect.com

20. *Konnekiusi Hay4HbIX )KypHaJioB Oxford University Press
https://academic.oup.com/journals/

21. 4.0¢uumanbHbiil cadT PesepanbHOM CayObl rocygapcTBeHHOM cTatucTukyd. URL:
http://www.gks.ru (Poccrar)

22. ®uHaHCOBas cripaBOYHasi cucteMa «PUHaAHCOBBIN AupeKTop» http://www.1fd.ru/

23.  Pecypchl wuHbOpMaI[OHHO-aHA/IUTUUECKOTO areHTCTBAa M0 (UHAHCOBBIM pBhIHKaM
Cbonds.ru https://cbonds.ru/

24. CITIAPK https://spark-interfax.ru/

25. bubmmoreka onnaH Jlekuumii o busHecy m MapkeTtuHry u3zgarenbcTBa Henry Stewart
Talks https://hstalks.com/business/

26. ITnatdopma STATISTA https://www.statista.com/

27. Henry Stewart Talks: Journals in The Business & Management Col-lection
https://hstalks.com/business/journals/
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28. www.cbr.ru - OdunmansHbii caiiT banka Poccuu
29. www.government.ru - OduiiransHeiii caiit [TpaBuTenbcTBa Poccutickoli ®@epepatiyuu

30. www.economy.gov.ru - OdulManbHbld CAaUT MUHUCTEPCTBA SKOHOMHUUYECKOTO pa3BUTHS
Poccutickoit @enepaniyu

31. www.minfin.ru - O¢unmaneHeii caiit MunncTepcTBa ¢prHaHcoB Poccuiickoit defeparum

32.  DnekTpoHHas Oubnuoreka wusgaresbctBa «MU®D» («ManH, VBaHoB u @Pepbep»)
https://fa.miflib.ru/auth/#/registration

33. JSTOR. Arts & Sciences I Collection https://www.jstor.org/

34. BubmuoTeka 3/1eKTPOHHBIX MyOMKalui OpraHu3alyyd S5KOHOMHUUECKOT0 COTPYAHUYECTBA
u pa3Butusi OECD iLibrary https://www.oecd-ilibrary.org/

35. denepanbHOe Ka3HauercTBO https://roskazna.gov.ru

36. denepanbHasi  caykba  rocygapctBeHHOM — cratuctuku - (Poccrar).  URL:
http://www.rosstat.gov.ru

37. MexrocyapcTBeHHbIl ctatuctudeckuid komuter CHI™ http://www.cisstat.org
38. OpraHu3anust 5SKOHOMHAYEeCKOro cotpygHuyectsa U passurus. URL: http://www.oecd.org
39. ITnatdhopma «OTKpeITOEe 06pa3oBaHue» https://openedu.ru/

40. JInunHbiéi KabuHeT oOyuatoirierocs https://org.fa.ru
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10. MeroauuecKue YyKa3aHHs /s O0y4alOm[UXCS 1O OCBOEHHIO
AUCLIUTLIMHBI

MeTtoauueckye yKa3aHUs 71 00yJaroLuxcs 10 U3yUeHUI0 JUCLUIINHBI « IHOCTpaHHBIN S13bIK
B MpoQeCcCroHaNbHON cepe» — 3TO KOMIUIEKC PeKOMeHZALMM U pa3bsCHeHUM, TT03BOJISIFOIINX
CTy/leHTy 0OakasiaBpraTa ONTUMabHBIM 00pa30M OpraHM30BaTh IMPOLECC MOATOTOBKU K 3a4eTy
WIN 9K3aMeHy, 00ecrieunTh HaBUTAL[MI0 OOYYaroIUXCsl B TIpOLiecce M3yueHHs JUCLIMTUINHBI.
PekomeHzal[M OpPUEHTUPOBaHbI Ha obOecriedeHue 3¢(deKTHBHOCTH ydyeOHOTO Tpoliecca Iio
W3yUeHUI0 AUCLUTUIMHBI U TIOATOTOBKY CTyZeHTa K KOMMYHHUKAI[id B OOIeKY/JIbTypPHOM,
0011]e513bIKOBOM 1 TIPO(heCCHOHATBHOM T10J1e /1esiTe/TbHOCTH.

CryzeHTaM IIpU MOATOTOBKe C/leflyeT HUCII0/Ib30BaTh HOPMATUBHBIE JOKYMeHThl PUHAHCOBOIO
yHUBepcUTeTa, MeToguueckue peKOMeHJaluy 110 IUIAHMPOBaHWIO U OpraHu3alyu
BHEayJUTOPHON CaMOCTOsITe/IbHOM paboThl CTy/eHTOB To oOpa3oBaTenbHbBIM TMpPOrpaMMaM
OakanaBpuata W Maructparypbl B ®UHAHCOBOM YHUBEpPCUTETe, YTBepK/eHHble TPHUKa30oM
®unyHuBepcuteta oT 11.05.2021 r. Ne 1040 (cm. cait PUHAHCOBOrO YHMBEpCHTETa: Ha
IJIaBHOM cCTpaHule pasfen «Ham yHuBepcuteT»; fanee «EpuHas mipaBoBas 0asa
DUHYHMBepPCUTETa» ), UCMO/Ib30BaTh METOJUYECKHe PeKOMeH/1alliy Kadephl.

METO,Z[I/I‘-IECKI/IE PEKOMEHAALIMU T10 HallTMCAHWTIO aHHOTaL[I/Iﬁ n pE(bepI/IPOBaHI/II-O HaquOﬁ CTaThbU

Hammcanve pedepaTta mnpearosiaraer, 4ro oOyuaroIUiics 3HaeT TIpaBWIa HarMCaHUS |
odopmnenus pedepara, a TakKKe yMeThb TOATOTOBUTL COOOIIeHHe TI0 TeMe CBOero pedepara,
ObITh TOTOBBIM OTBeUaTh Ha BOIIPOCHI TperofiaBaressi U Mo cofepkaHuto pedepara. CroBo
«pedepaT» TIPOMCXOAWUT OT JApeBHETO JaTUHCKOro «refero», TO ecTh «coobiaro»,
«JIOKJIaJIbIBAIO».

Pedepar mpexcrtaBisier cob0M KpaTKoe W3/I0KEHWEe B TIMCbMEHHOM BHe WX B (opme
CO/lep>KaHusI TeKCTOBBIX MaTepUasioB M0 TeMe WCC/e/loBaHusl U UX OLIEHKY, CAMOCTOSITe/IbHbIN
aHaJu3.

B pedeparte riayboko M cUCTeMaTU3MPOBAHO H3/laraeTCsi COCTOSIHME W3ydaeMOro BOIIPOCa;
TIPUBOASTCS TIPOTUBOPEUMBbIE MHEHHs, KOTOPble aHAIU3UPYIOTCS W OL[eHUBAIOTCS C 0CO00¥
TIIATEe/TbHOCTbIO M1 BHUMaHUEM.

B 3akmroueHnn (opMyIMPYIOTCS pe3y/IbTaThl aHa/IM3a pacCMaTPHUBAaeMOTro BOTIPOCa.

AHHOTHpOBaHUe - TIpOLIeCC, COTPsDKEeHHBIM C aHamu3oM U 00061jeHreM HH(OPMAaLUH,
cofieprkallleiicsi B MePBUYHOM JIOKYMeHTe, /ISl OCYL[eCTB/IeHHs aHHOTUPOBaHUSI HeoOxoauma
crieLiManbHas poeccruoHanbHast OArOTOBKaA.
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AHHOTalMsl — KpaTKasl XapaKTepuCTHMKa J[JOKyMeHTa C TOYKM 3peHUsl ero HasHaueHWs,
cofiepykKaHusl, B/, GOPMBI U APYTUX OCOOEHHOCTEH.

AHHOTAaLMT — 93TO BTOPUYHBIA [JOKYMEHT, COJepKall[iii KpaTKylo 0O00OIIeHHyI0 B
XapaKTePUCTHKY IMEPBUUHOIO JOKYMEHTa C TOUKH 3PEHHs ero Ha3HaueHusl, CO/Iep>KaHusl, BUJIa,
(bopMBbI B IPYTrUX 0COOEHHOCTEM.

AHHOTAI[MU COCTABJISAIOTCS aBTOPaMU COOTBETCTBYHOIIMX Oubrorpadguueckrx onucanui. [1pu
Ha/IMYUM B CTaTbe aBTOPCKOW aHHOTAaLMU WK pedepaTa, I0MyCKaeTCsl UX UCIO/Ib30BaHUe.

O6BekTaMy aHHOTHPOBAHHSI MOTYT OBbITb JitOOble AOKyMeHThL [IpakThyecku Ha Jir00OMH
JIOKYMEeHT MO)XHO COCTaBUTb aHHOTAL[MI0, COOOIIMB UMTAaTe/0, O UYeM TOBOPUTCS B JaHHOM
MepBUYHOM [JJOKyMeHTe. BbiOOp Bua co37aBaemMoli aHHOTALIMM 3aBUCUT OT Ha3HAaUyeHUs
nocoOusi, OTpacid 3HaHWS, BUJA [JOKyMeHTa, OCOOeHHOCTell ero jkaHpa, Ha3HaueHWs,
JOCTYITHOCTH, obbeMa U psfa Apyrux ¢(akTtopoB. B coctaB aHHOTALMH MOTYT BXOAWUTH
C/lelyroLue 3/1eMeHThI:

* OCHOBHasi TeMa, rpobiema, 11e/1b paboThI;
* pe3yJibTaThl pabOThI;

* YTO HOBOTO HeceT B cebe JaHHBIN JOKYMEHT 110 CPaBHEHUIO C JPYTMMH, POACTBEHHBIMU T10
TeMaTHKe U 1jeJIeBOMY Ha3HaueHHIo;

* CBeJleHud 00 dBTODe€ IeEPBHUYHOI'0O IOKYMEHTA;

yKa3aHUsi Ha TMPUHAAJIEKHOCTh aBTOpa K CTpaHe (Ha [JOKyYMeHThl, IepeBefleHHble C
WHOCTPaHHbIX 513bIKOB);

* CBeleHHsA O JOCTOMHCTBAX dHHOTHUPYEMOI'O ITDOU3BEI€HNS, B3AThIE U3 APDYTUX JOKYMEHTOB;

* CcBefleHus1 00 U3MEeHeHMsIX 3arJiaBusl JOKYMEeHTa WK aBTOPCKOTO KOJUIEKTHBA U TOZia BBITTyCKa
npebIAyIero u3fanus (Mpy rnepersaaHun);

* ro, C KOTOPOro HadaT BbIITYCK MHOIOTOMHOI'O U30dHHA.

TekcT aHHOTALMM [JO/DKEH OT/IMYAThCsS JIAKOHUYHOCTBIO M BBICOKMM YPOBHeM 00001meHust
vH(pOpMaLMK, COZiep)Kalllelcsi B MEePpBUYHOM [OKyMeHTe. B TeKCT aHHOTaluu He BKJ/IHOYaroT
CBeJleHUsI, MMelolecss B OubOmmorpadrueckoM OIMMCAHWU AHHOTHPYEMOTO [OKyMeHTa, B
YaCTHOCTH, B 3arjlaBUM; CTPEMSITCSI He MCII0J/Ib30BaTh CJIOXKHbIE CUHTAKCHMYeCKHe MOCTPOeHHs,
IPOMO3/KHe TIPe/JIOKeHNs, 3aTPyJHSIOL1e BOCIIPUSATHE TeKCTa.

MeToanueckre peKOMeH/Ialliy 10 TIPOBeZIeHHUI0 TUCKYCCHM
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IOuckyccuss —  3TO  lie/leHaripaBlieHHoe — OOCy)K7leHWe  KOHKPEeTHOrO  BOIIPOCa,
COTIPOBOXK/jaroIIieecss, 00MeHOM MHEHUSIMU, UAeAMU MEXKY ABYMs U Oojiee JIMIIaMHU.

3ajaua AMCKYCCUU - OOHApY)XUTh pa3/Muusi B TIOHMMaHWM BOIPOCa W B CIIOPe yCTaHOBUTH
UCTHHY. JJUCKyCCUM MOTYT ObITh CBOOOHBIMU U YTIPaB/IsIeMbIMHU.

K TexHuke ynpaBﬂHEMOﬁ AUCKYCCHHU OTHOCATCA: YeTKOe orpe/esieHre e/, IIPOrHo3upOBdHUE
peaKliiy OIIMOHEHTOB, IIVIAHMDOBAHKWME CBOEro I10BeAeHHdA, OIpaHW4YeHHe BpeMEHHU Ha
BBICTYIVIEHUA U UX 3d/laHHAA OUepeNHOCTh.

[nst mpoBefeHust TPYIIIOBOM UCKYCCUM BCe CTY[EHTbI, MPUCYTCTBYIOLIME Ha MPaKTUUECKOM
3aHSATUM, pa30MBarOTCs Ha HeOOoJbIMe TMOATPYIIIbl, KOTOpble OOCYKAAIOT Te WM HWHbIE
BOIPOCHI, BXOASIINE B TEMY 3aHSATHUSL.

OO6cyxeHrie MOXKeT OpPraHU30BbIBaThCS [IBOSIKO: MO0 BCe TIOArPYIIbI aHATU3UPYIOT OJIUH U
TOT >Ke BOTIPOC, MO0 KaKasi-TO KpyITHasi TeMa pa301BaeTCs Ha OT/Je/IbHbIe 3a/JaHMsl.

[yt IpOBeieHyst IMCKYCCHUU He0OX0TUMO:

1. BbiOpaTh TeMy JUCKYCCHH, ee MOKeT TPeJIOKUTh KaK TIPero/iaBaTesib, Tak U CTY/I€HTHI.

2. Beigeruth mipob6ieMaTrKy. O603HaUUTh OCHOBHBIE CTIOPHBIE BOTTPOCHI.

3. PaccMoTpeTh, UCTOpUYECKHe U COBPEMEHHBIE TTO/IX0/IbI TT0 BHIOpaHHOM TeMe.

4. [Togobpathb UTEPATYyPYy.

5. BeInucarth Te3uUChlI.

6. IIpoaHaM3MpoOBaTh MaTepHUasl v OTpeZie/IUTh CBOIO TOUKY 3PeHUs TI0 JAaHHOM rpobyieMaTHKe.
uckyccus mpeAronaraeT BK/IIOUeHHOCTh B pabOTy BCell TPYIIbI CTYJ€HTOB.

CTyeHTbl J0/DKHBI 00513aTe/IbHO W3yUWTh JAHHBIM MaTephas He 10 OJHOMY MCTOUHHKY, a
pacIIMpUTL CBOM KPYro30p 10 BLIODAHHOM TeMe, W3 pa3/IMUHBIX HCTOYHUKOB (HayuHas
JUTepaTypa, HayuHble XypHaabl, CMU, uHTepHeT-pecypChl, CIPaBOYHUKY U T.[.).

[Tpy u3yueHNM BOMPOCOB HEOOXOJUMO 0OPAaTUTHCS He TOIBKO K TPAJWI[MOHHBIM MaTepHrasiaMm,
HO U YUUTHIBATh APyTrHve TOUKHU 3peHusi. M3yueHue GOJIBIIIOr0 KOJIMUeCTBa MaTeprasa roMoraeT
CTYJ€HTY BbIpa3uTh CBOE MHEHUe, [I0Ka3aThb €ro U /1aTh OLIEHKY.

IInckyccusi He MO/DKHA TIpeBpaijaTh B OecopMeHHble BBIKDHKH, W COZEp)KaThb OTBETHI:
«COTJIaCeH» - «He COIJIACEeH», «XOPOII0» - «IJIOXO», «s TaK AyMaw», «MHe TaK Ka)KeTCs».
[laHHbIe BU/IbI OTBETOB MOKA3bIBAlOT HE TOTOBHOCTh CTY/IeHTa K AUCKYCCUM.
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CTY,E[EHT AOJ/DKEH OTCTaMBAThb CBOKO TOYKY 3pD€HHUA, apTYMEHTHUPDOBATHL €€, Ae/IdTb BBLIBOJHI,
3d1dBaThb BOIIPOCHI OIIIIOHEHTY.

B xope gucKyccuu CTy[leHTbl MOTYT MeHSITb CBOKO TOUKY 3peHHsl, Bellb TOJbKO B CIOpe
POXKJaeTcsi UCTHHA.

B KOHILIe AVUCITyTa BCerJa Ae/IaeTCd BBIBOJA U dHA/IM3UPYETCSA CKOJIBKO UeJIOBEK OCTA/IMCh BEPHBI
CBOUM I103MIHUAM, KTO UI3MEHHNJI CBO€ MHEHHE.

OueHb Ba)KHO B KOHIIE IMCKYCCHU C/iesiaTh 000011ieHs, cpopMyMpoBaTh BBIBOABI, 1TOKA3aTh,
K UeMy BeZIyT OIIMOKHY U 3a0/Ty’KIeHYsI, OTMETUTDb BCe W/Ie U HaXOJKU TPYIIILI.

MeToiueckrie peKOMeH/Ial[iy CTy/JeHTaM 10 TO/IT0TOBKe Mpe3eHTalin
- [Ipe3eHTanys J0/DKHA OTBeUaTh MOCTaB/IEHHOM LIeJTH.

- Tlogbop wHbOpMaLMK [O/DKEH OCYILeCTBJSTbCA W3 aKTyadbHbIX U TIPOBEPEHHBIX
VICTOYHHKOB.

- Heobxoammo CTpOro rpuiep>KUBaThCsl YCTaHOBJIEHHOTO perylaMeHTa.

- HPEBEHTaL[I/IH A0J/DKHaA OBITE CIVJIAHUPOBdHA U JIOTUUHO CTPYKTYPHUPOBAHA, UMETH BCTYIJIEHHUE,
OCHOBHYIO 4aCTb U 3aK/IFOUEHUE.

- Cralifibl pe3eHTallvy BBITMOTHSIOTCS B Te3UCHOM (hopMe C yUeTOM peKOMEeHZAIMK O BhIOope
mpudTa, hoHa, UTOCTPALIMI U aHUMAaLUH.

- Cnaiigpl He IO/DKHBI COZiepKaTh opdorpadhuuecKrx U MyHKTYAI[MOHHBIX OIIMOOK.

- CJ'IE[IZ,E[BI AOJ/DKHBI OBITH BBLITTO/THEHbI B eJINHOM CTHJIE.

MeToauyeckrie peKOMeHJaliU CTy[eHTaM I10 TOArOTOBKE K KeKC-aHanu3y

B Xxome aHanmmM3a Keiica CTy/leHTaM TIpeAJiaraloTcsi pa3HooOpasHble 3afauu. CryaeHTaM
HeoOXOAMMO CHCTeMaTHU3HMPOBaTh W TIPOAHA/IM3MPOBaTh TEKCTOBbIE MaTepHasbl, CejaTh
VIHTepHeT-3arpoc /s YTOUHEeHUs JeTaneldl pacciejoBaHUs W T. T. Pe3ynbTraThl HEOOXOAUMO
npe/cTaBUTh /MO0 B QopMe TMMUCbMEHHOW aHaJUTUYeCKOW 3amucKu, JMbo B BHje
MYJIbTUMEIUHHON TIpe3eHTaluyd. ToJIbKO TIpoziesiaB OOJIBIIYI0 TOATOTOBUTEIBHYIO paboTy,
CTYJI€HThI TIPUCTYTIAIOT K AUCKYCCHH, B X0/le KOTOPOU BhIpabATHIBAIOT U TPUHUMAIOT pellieHue.
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METO,ZLI/I‘-IECKI/IE PeEKOMEHAALIMN CTYAEHTAM I10 MOATOTOBKE K pOJIEBOﬁ urpe

[Tepen HavasioM Wrpbl HEOOXOAMMO POJIH, KOTOpble OYAyT WUCMOMHATH CTyAeHThl. Pabota c
MaTepUuasioM: Tiepei UTPoi CTyZileHTaM MpeJj0CTaB/ISIOTCSI MaTepUasibl /1711 aHHOTUPOBaHUS UIH
pedepupoBanus. ITO MOryT OBITh HayuHble CTaThbH, HOBOCTHBIE MaTepuasbl, TEKCTbI O
Ky/JbType U UCKYCCTBe, U T.A. CTyJeHTbl pa3Zie/isitoTCsl Ha TPYIIbI, KaXKJasi U3 KOTOPhIX OyzeT
paboTaTh HaJj CBOMM KelicoM. B Ka)kziol rpyrme J0/DKHBI OBITh OTIpe/ie/ieHbl POJTU, TaKhe Kak
TepeBO/IUMK, PeJJakTop, KOppeKTop U T.A. CTyIeHThl JO/DKHBI ObITh TOTOBBI UTPATh CBOM POJIH,
o0mmarecsi Apyr C APYyroM U TMPUHWMATh pelleHusi Ha OCHOBe 3ajjad, KOTOpble UM ObLTH
rnocTaBjeHbl. UIrpa MOKeT MPOXOAUTh B peXuMe OHJalH-KOH(epeHI[MM WIA Ha OUYHOMU
BCTpeue, B 3aBUCHUMOCTH OT BO3MOXXHOCTel. [Toc/e 3aBepiiieHusi UTPbl HEOOXOIUMO 06CYIUTh
pe3ynbTaThl pab0OThl KaXKAoH rpyribl. CTyAeHThbl JO/DKHBI OObSICHUTH, KaK OHU BBIMOIHSITH
CBOU POJIM, KaKue Mpo06sieMbl BO3HUKA/IN, KaK OHU UX pelllav U KaKue BBIBOJbI OHU C/e/asiu.
Urpa MoxeT OBbITH OlleHeHa IO HECKOJIbKUM KPUTEepUsIM, TaKMM KakK TOYHOCTb TepeBo/ia,
COOTBETCTBHE 3a/IaHUI0, JIOTUKA PacCy»/IeHuH, KaueCTBO 0O0IIeHus U T.[.

METOAI/I‘IECKI/IG PeKOMeHAAlUN CTYyAeHTaM I10 MMOoAT0TOBKe K CUTYdlJMOHHOMY 3dJdHWIO

[lepen Havas oM TOATOTOBKM BHHUMATe/JIbHO O3HAKOMbTECh C 3a/laHMeM, uToObl TMOHMMATh,
Kakyto WHGbOpMaI|io HeoOX0[UMO HalTU U Kak ee TPUMEHUTh B KOHKPETHOW cUTyaruu. s
BBITIO/THEHUSI CUTYaLIMOHHOTO 3a/laHusi HeoOX0JMMO WMeTb J[OCTaTOUYHOe KOJMYeCTBO
uHbopmalt o Teme. McciefyiiTe TeMy, MCIOJb3ysl pa3iMyHble HMCTOYHUKW, TaKhe Kak
yueOHUKH, CTaTbd, Hay4Hble MyOaMKaluu, WHTepHeT-pecypchl U T.n. [locsie TOro, Kak Bbl
TIOJIyUYH/IA  HeoOX0uMYH0 HWHGOpPMAIMI0, COCTaBbTe TUIaH, KOTOPBIA IIOMOXKET BaM
OpPraHU30BaTh CBOM MBICJIA U TIOHSITh, KaKHe I1ard Hy>KHO NPeJTNIPUHATD /i1 pelleHus 3a/lauul.
OcHOBBIBasICh Ha MpeJ0CTaB/IeHHbIX JAaHHBIX, MPOAHA/JM3UPYUTEe CUTyal[Ul0 U OMpeJesuTe,
Kakve (aKkTopbl BIUSIOT Ha pe3ysbTar. I[lofiymaiiTe 0 BO3MOKHBIX pellleHusix npobieMbl. B
TIpOLiecCe BBITMIO/THEHUSI CUTYAl[MOHHOTO 3aJaHUsi Ba)KHO yMeTb 3(P¢eKTUBHO 0OIaThCs C
ApyruMy oM. [IpakTUKyWTech B KOMMYHHUKAL[MM C TIOMOIIBIO pas/IMUHBbIX MeTO/UK,
HampuMmep, TpoBoAuTe nebarbl wWiu o0CyxaeHUs B rpymre. UToObl YCIeIIHO BBIMOTHUTh
CUTyaLMOHHOEe 3aJlJaHhe, Ba)XHO yMeTb IIPaBWIBHO pacrpefeuTh cBoe BpeMsi. CocTaBbTe
pacrvcanuie, uToObl UMeTh JOCTaTOYHO BpeMeHM Ha KaKJbli 3Tam MoAroToBKU. [lepen Tew,
KakK C/laTh BBITIOJTHEHHOE CUTYal[MOHHOe 3a/laHue, He 3a0yJbTe MPOBEPUTH CBOIO PabOTy Ha
Ha/iMuye OIMMOOK M oredaTok. Takke ybeauTech, UTO BbI TTOJIHOCTHIO BBITIOJTHAIM BCE
TpeboBaHus 3azaHus. [locse TOro, Kak Bbl BBLITIOJIHUTE CUTYAaLlMOHHOE 3ajlaHHe U TIOMydrTe
0OpaTHYIO CBSI3b, WCIIO/Ib3yWTe ee [jis YJ/IyullleHWs CBOMX HaBBIKOB. AHAlM3UPYHTe CBOU
OIMMOKK ¥ HayUMTeCh U3BJIeKaTh YPOKU W3 CBOUX OIMIMOOK /I/Is Ia/TbHEHITIer0 pa3BUTHSI.
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11. TIlepeuenb uHG(pOPMALMOHHBIX TEXHO/JOTHHA, HCIO/Ib3yeMbIX MpPH

OCYIIIeCTB/ICHUH 00pa30BaTe/TbHOI0 MPoIecca Mo JUCHHUIUIMHE, BK/II0UYasi epedyeHb
Heo0X0/JUMOro TMPOrpaMMHOr0 obecrieueHHsi U WHGOPMALMOHHBIX CIPABOYHBIX
CUCTEM

Komniekr JIMIE€EH3UOHHOI'0 MPOrpaMMHOro o0ecreueHus:

Kaspersky

Microsoft Office (Windows)
Windows

[TakeT oHCHBIX TPOrpaMM
Astra Linux

BupTyasibHble MalllUHBI

Linux

CoBpeMeHHbIe Tpo)ecCHOHA/IbHBIE 0a3bl /[JAaHHBIX M HH(OPMAIHOHHBIE

CIIpAaBOYHBIE CUCTEMBI:

1.

2.

5.

6.

WHpopmarioHHo-TIpaBoBasi cucreMa «['apanT»
WHupopmarmionHo-npaBoBas cuctema «Koncynbrant [Tnroc»

OnekTpoHHas 3HLMKIoneaust: http://ru.wikipedia.org/wiki/Wiki

. $3bIk mporpammupoBanus Python 3. https://pythonworld.ru/

Pa3meiiienve JYK: https://www.campus.fa.ru/

[TpocMoTp uHbOpMaLMy AWCLUIIMHAM, [lempatamMeHTaM W KadeapaMm, KOTOpble UX

peanu3yroT, Kypc U cemecTp o0yueHust: reestr.fa.ru

7.

8.

9.

VK Mail
VK-3BoHKU

Webinar

10. KoHcynbTaHT+

11. T'anmaktuka ERP
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12. Poccurickui CTaTUCTUYECKUU eXXeroHuK / Poccrar. URL:
https://rosstat.gov.ru/folder/210/document/12994

13. EAvHbIA  apX¥MB SKOHOMUUYECKUX W couuosiornyeckux pAanHHbix / BII3D. URL:
http://sophist.hse.ru/

14. OdurmansHbii caut CuetHou nanatbl Poccuiickont ®epepauunu (https://ach.gov.ru/)

15. Tlopran CuetHoli manaTel Poccuiickoii defjepaliui ¥ KOHTPOJIbHO-CUETHBIX OpPraHOB
Poccuiickoit ®enepariuu (https://portalkso.ru/)

16. NudopmarioHHo-o6pa3oBaTe/ibHblii  1opTan  PUHAHCOBOTO  yHUBepCUTeTa. -
http://portal.ufrf.ru.

17. Ba3a HayuHbIX cTaTeii HarjpoHambsHOTo 610po sKoHOMUYecKux ucciezoBanuii (NBER).
18. CucTteMa KomrieKCcHOTO packpbiTusi uHGopmaiuu «CKPYH» - http://www.skrin.ru/

CepTuduiupoBaHHbie NMPOrpaMMHbIe W amnmapaTHbIe CPeACTBA 3alUThI
uHdopmanyu:

1. He mpeyCMOTpPEHBI

12. OmnucaHue MaTepHA/TLHO-TEXHHUUYECKOM 0a3bl, Heo0XoAMMoOM /1A
OCYIIIeCTB/ICHHA 00pa30BaTe/IbHOTO MPOIeCca M0 ANUCIHHUILTHHEe
1. YueOHas ayguTopus [isi IPOBe/IeHNs YUeOHbIX 3aHSATHM, MTPeJyCMOTPEHHBIX MPOrPaMMOM,
B TOM UKC/e TPYIIOBbIX U WHAWBUAYAJbHbIX KOHCY/bTALIUM, TeKYIlero KOHTPOIs |
HpOME)KYTO‘-IHOﬁ dTTeCTalliM, OCHAIll€HHadA O60py,£[0BaHI/IeM N TeXHUYeCKUMHU CpeacTBaMn
oOyueHus: Me0Oenb  ayauTopHass  (CTOMBI,  CTy/bs, JOCKa ayAuTOpHas), Habop
JIeMOHCTPAI[MOHHOTO 000pyZI0BaHus (TIPOEKTOP, SKPaH)

2. ITomerieHue Jjisi CaMOCTOATEIBHOM PaboThl 00yUarOIUXCsl OCHAII[EHHOe KOMITbIOTEePHOM
TEXHUKOW C BO3MOXXHOCTBIO MOJAK/IIOUeHUS K ceTu "VHTepHeT" M obecrieyeHWeM [JJOCTyTa K
3/1IEKTPOHHON WH(OPMAITMOHHO-00pa30BaTeIbHOM cpefie Y HUBepCUTeTa.

3. KommnbloTepHbIN Kjaacc [l TIpOBefleHWs] Y4eOHBIX 3aHATHM, IpeJyCMOTPEeHHBIX
MporpaMMolM, B TOM UHMC/e TPYNMNOBBIX W WHAUBUAYAJIbHBIX KOHCY/bTALUM, TeKYIlero
KOHTPOJISI M TIPOMEXKYTOUHOW aTTecTallid, OCHAIlleHHbI 000py/0BaHWEM U TeXHUYeCKUMHU
cpeactBaMu  oOyueHusi: MeOesib  ayguTopHast (CTO/BbI, CTY/bsi, JOCKAa ayJUTOpHas),
TiepCoHaibHbIe KOMITBbIOTephI, HA00P IeMOHCTPALIMOHHOTO 000pyA0BaHUs (TIPOEKTOP, SKPaH)

4. Macrepckas il TIpOBe/ieHHs] YueOHbIX 3aHSTHM, MPeJyCMOTPEeHHBIX MMPOrpaMMoii, B TOM
YuC/ie TPYINOBbIX U MHAWBU/Yya/IbHBIX KOHCY/IbTAL[MM, TeKYIero KOHTPOJISL ¥ IPOMEXXYTOYHON
aTTecTal[iy, OCHallleHHasi 00OpyZoBaHMEM M TeXHHUECKUMU Cpe[CTBaMHU 00yueHUs: Mebesb
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ayAauTopHasi (CTOJIbI, CTYJbsl, JOCKA ayJUTOpHasi), 000pyZoBaHWe AJisi TIPOBeJeHHsl 3aHSITUMH,
pacxo/iHble MaTepuasbl, Habop 1eMOHCTPAIIMOHHOTO 000pY/10BaHKs (ITPOEKTOP, IKpaH)
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